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[DE] Unser fachkundiges Service-Team
berét Sie gerne ausfiihrlich und kompetent!
Wir freuen uns auf Ihren Anruf!
Kunden-Service:

Montag bis Freitag von 7.00 - 20.30 Uhr
Samstags von 8.00 - 18.00 Uhr

Tel. 06050 9710-12

Fax 06050 9710-90
info@strauss.de

STRAUSS DEUTSCHLAND GMBH & CO. KG
FRANKFURTER STRASSE 98-108

63599 BIEBERGEMUND, GERMANY
STRAUSS.COM

[GB] Our competent service team will be
more than happy to advise and assist!
We look forward to your call!

Customer service:

Monday to Friday from 8 am to 5 pm
Phone  +49 6050 9710-89075

Fax +49 6050 9791-37
info@strauss.de

[FR] Notre équipe de service qualifiée vous
conseille en détail et en toute compétence.
Nous nous réjouissons de votre appel!
Service clientele :

Lundi au vendredi de 8.00- 17.00 h

Tél. +49 6050 9710-89076

Fax +49 6050 9791-37
info@strauss.de

[DE] Zertifizierungsstelle
[GB] Certification authority
[FR] Autorité de certification :

OTI - Institut fiir Okologie Technik und Innovation GmbH
Sprengergrasse 20 - A-1050 Wien

Hohenstem Laboratorles Gth & Co KG
- D-74357

[DE] Bezeichnung

[GB] Description

[FR] Désignation

e.s. Forestry rain jacket

e.s. Veste de pluie de forestier

Rain jacket fl

Veste de pluie fl

Rain trousers fl

Pantalon de pluie fl

e.s.concrete

Rain jacket e.s. concrete

Veste de pluie e.s. concrete

Regenjacke e.s. concrete,

Rain jacket e.s. concrete,

Veste de pluie e.s. concrete,

Damen ladies’ femmes

Regenjacke e.s. concrete, Rain jacket e.s. concrete, Veste de pluie e.s. concrete,
Kinder children’s enfants

e.s. Funktionsjacke cotton touch e.s. Functional jacket cotton touch e.s. Veste de fonction cotton touch

e.s. 3in 1 Funktionsjacke, Herren

3in 1 functional jacket, men's

Veste de fonction e.s 3 en 1, hommes

e.s. 3in 1 Damen

es. 3in 1 ladies’
ional jacket

e.s. Veste de fonction
3 en 1 pour femmes

' )
e.s. Regenjacke

Dil.
P

e.s. Rain jacket

e.s. Veste de pluie

Ry n
)] e.s.image

Pilot jacket e.s.image

Blouson aviateur e.s.image

e.s. lmage

Functional jacket e.s.image

Veste de fonction e.s.image

Parka e.s.image

3iin 1 Funktionsjacke
e.s.vision, Herren

Parka e.s.image

3in 1 functional jacket
e.s.vision, men's

Parka e.s.image

Veste de fonction
e.s.vision 3 en 1, hommes

3iin 1 Funktionsjacke
e.s.vision, Damen

3in 1 functional jacket
e.s.vision, ladies’

Veste de fonction 3 en 1
e.s.vision, femmes

Winter Blouson e.s.vision, Damen

Winter blouson e.s.vision, ladies’

Blouson d'hiver e.s.vision, femmes

Winter Blouson e.s.vision, Herren

Winter blouson e.s.vision, men's

Blouson d'hiver e.s.vision, hommes

Winter Parka e.s. vision, Damen

Winter parka e.s. n, ladies’

Parka d'hiver e.s.vision, femmes

Winter Parka e.s.vision, Herren

Funktionsbundhose

Winter parka e.s.vision, men's

Functional trousers

Parka d'hiver e.s.vision, hommes

Pantalon a taille élastique

e.s.prestige e.s.prestige fonction e.s.prestige
Funktionsjacke e.s.prestige Functional jacket e.s.prestige Veste de fonction e.s.prestige
Funktionslatzhose e.s.prestige Functional bib & brace e.s.prestige | de fonction e.s.prestige




[DE] Bezeichnung

3iin 1 Funktionsjacke
e.s.motion 2020, Herren

[GB] Description

3in 1 functional jacket
e.s.motion 2020, men's

[FR] Désignation

Veste de fonction 3 en 1
e.s.motion 2020, hommes

3in 1 Funktionsjacke
e.s.motion 2020, Damen

3iin 1 functional jacket
e.s.motion 2020, ladies’

Veste fonctionnelle 3 en 1
e.s.motion 2020, femmes

Regenbundhose
e.s.motion 2020 superflex

Rain trousers
e.s.motion 2020

Pantalon taille pluie
e.s.motion 2020 superflex

Regenbundhose
e.s.motion 2020 superflex, Damen

Rain trousers
e.s.motion 2020 superflex, ladies’

Pantalon taille élast. de pluie
e.s.motion 2020 superflex, femmes

Regenjacke
e.s.motion 2020 superflex, Damen

Rain jacket
e.s.motion 2020 superflex, ladies'

este de pluie
e.s.motion 2020 superflex, femmes

Regenjacke
e.s.motion 2020 superflex

Winter Funktions Pilotenjacke
e.s.motion denim

Rain jacket
e.s.motion 2020 superflex

Winter functional pilot jacket
e.s.motion denim

Veste de pluie
e.s.motion 2020 superflex

D'hiver fonctionnel blouson
aviateur e.s.motion denim

Winter Funktions Pilotenjacke
e.s.motion denim, Damen

Winter functional pilot jacket
e.s.motion denim, ladies’

D'hiver fonct. blouson aviateur
e.s.motion denim, femmes

Funktionsj e.s.motion denim

Functional jacket e.s.motion denim

Veste de fonction e.s.motion denim

Funktionsjacke
e.s.motion denim, Damen

e.s. Funktions-Jacke Cl

Functional jacket
e.s.motion denim, ladies’

Veste de fonction
e.s.motion denim, femmes

e.s.Veste de fonction CI

e.s.Functional jacket CI

e.s. Funktions-Jacke Cl, Damen

e.s. Functional jacket CI, ladies’

e.s. Veste de fonction Cl, femmes

e.s. Funktions-Jacke CI, Kinder

3iin 1 Funktionsjacke
e.s.trail snow

e.s. Functional jacket CI, children's

3in 1 functional jacket
e.s.trail snow

e.s. Veste de fonction Cl, enfants

Veste de fonction 3 en 1
e.s.trail snow

Funktionshose e.s.trail snow

3iin 1 Funktionsjacke e.s.ambition

Functional trousers e.s.trail snow

3iin 1 functional jacket e.s.ambition

Pantalon de fonction e.s.trail snow

Veste de fonction 3 en 1 e.s.ambition

3in 1 Funktionsjacke e.s.ambition,
Damen

3in 1 functional jacket e.s.ambition,
ladies’

Veste de fonction 3 en 1 e.s.ambition,
femmes

3iin 1 Heizjacke e.s.concrete 3in 1 heated jacket e.s.concrete Veste chauffrante 3 en 1 e.s. concrete

Rain Parka e.s.e:pic

Parka e.s.e:pic

| Rain Parka e.s.e:pic, ladies’

| Parka e.s.e:pic, femmes

Wichtige Hinweise fiir den Anwender zur Erfiillung der Sicherheitsfunktionen. Die Schutzkleidung erfiillt die
I ! dheif icherheit des Anhang Il der Verordnung (EU) 2016/425

(1]

Allgemeine Informationen:

( € Bei diesem Produkt handelt es sich um eine persnliche Schutzausriistung (PSA)
gemaR der Verordnung (EU) 2016/425.

g gen fiir hutz uni
und der EN 1SO 13688:2013 + A1:2021 Schutzkleidung.

Fiir folgende Normen gibt diese Die Materialpriifung wurde nach Vorbehandlungen gemaf
Anforderungsnorm durchgefiihrt. EN 343:2019 Schutzkleidung - Schutz gegen Regen

Die Konformitatserklarung finden Sie unter folgendem Link: www.strauss.com/declaration-of-conformity

Kennzeichnung der Schutzklassen
Kennzeichnung nach EN 343:2019

Y = Wasserdurchgangswiderstand ,Wasserdichtigkeit"
1= geringste Schutzklasse,
4= hochste Schutzklasse

y= famp i |
JAtmungsaktivitat"

1 = geringste Schutzklasse,

4= hochste Schutzklasse

R = im Regenturm gepriiftes Kleidungsstiick (optional)

Die korrekte Schutzklasse Ihres Artikels hmen Sie bitte dem eingenahten CE-Etikett am Artikel.

Erklérung der Symbole: Das Herstelldatum beschreibt den Zeitpunkt der Produktion in Bild und Schrift auf dem PO-Label im Artikel.

@ Das Fabriksymbol steht bildlich fiir die Produktion, wahrend die Zahlen fiir Monat und Jahr stehen,
MM/JJJ in dem der Artikel produziert wurde.

hutzlei: der PSA &Risik lyse: Die Kleidung schiitzt den Trager vor alltagsiiblichen Wettereinfliissen wie Wind, Regen,
Schnee und Nebel. Die Kleidung schiitzt nicht vor mechanischen Einwirkungen, nicht gegen Chemikalien, Strahlung, Hitze, Kalte
oder sonstigen Gefahren. Spitze Gegenstande verletzen die Schutzwirkung der Kleidung und kdnnen zum Eindringen von Wasser
und Feuchtigkeit fiihren. Die Kombination von ober- und -unterbekleidung erhoht die Schutzleistung des Tragers. Je
hdher die Schutzklassen sind, desto langer kann die Kleidung ohne Beeintrachtigung getragen werden. Entsprechend der ausge-
zeichneten Klassen wird folgende Tragedauer empfohlen:

N hinweis - beg Jauer nach EN343:2019 - nach erreichter Klasse
¢ on 1 2 3 4
¢ Ret > 40 m? Pa/W 25 <Ret <40 m? Pa/W | 15<Ret< 25 m? Pa/W Ret<15m? Pa/W
25 60 min. 105 min. 180 min. -2
20 75 min. 250 min. - -
15 100 min. - - -
10 240 min. - - -
5 - - - -
“,~" Bedeutet keine Begrenzung der Tragedauer

Diese Tabellen gelten fiir mit kdrperliche A
und einer Windgeschwindigkeit v, = 0,5 m/s.

M = 150 W/m?, Standard-Mann, bei 50% relativer Luftfeuchte

Sachgerechte Verwendung: Tragen Sie die Kleidung stets geschlossen und setzen sie, soweit vorhanden, die Kapuze auf. Wenn
die Kapuze nicht aufgesetzt oder vorhanden ist, besteht die Mdglichkeit von eindri jem Wasser im Nackenbereich. Wahlen
Sie die Schutzkleidung nicht zu eng, da sonst die Bewegungsfreiheit eingeschrankt werden kann. Stellen Sie die Bekleidung am
Bund, Armeln und Hosen auf Ihre GroBe ein.




Hinweis auf sachgerechte Reinigung & Pflege, Lagerung und Leb bekleidung sollte immer auf einem Biigel
hangend in einem trockenen und gut beliifteten Raum gelagert- und vor dlrektem Sonnenlicht geschutzt aufbewahrt werden, so
wird das Ausbleichen durch UV-Strahlung vermieden. Die angegebene maximale Anzahl der yklen ist nicht der einzige
Einflussfaktor beziiglich der Lebensdauer der Kleidung. Die Lebensdauer hangt ebenfalls von Gebrauch, Pflege und Lagerung ab.

Die Materialzusammensetzung des Textils befindet sich im eingendhten Pflegeetikett.
Die PSA bendtigt eine regelmaBige und fachgerechte Pflege. Jedes Bekleid! il hat eine individuelle Pflegek ich

Etikett, diese ist maBgebend fiir den bestmdglichen Erhalt und die Aufrechterhaltung der Schutzleistung. Waschen Sie die Textlle
nur mit geschlossenen Verschliissen, mit dhnlichen Farben und Waschmittel ohne optische Aufheller. Trocknen Sie die Artikel nur
im Schatten.

Unabhangig davon ist es mdglich, dass durch in der Praxis auftretende Abnutzung oder Beschédigung die Lebensdauer der Kleidung
deutlich reduziert werden kann.

Priifen Sie nach jedem Wasch- und Trocknungsvorgang, ob das Textil bzw. die Membran Risse aufweist, oder Gummiziige sprode
werden oder andere Beschadigungen auftreten. Dies sind Anzeichen dafiir, dass die Schutzwirkung des Textils nicht mehr gewahr-
leistet werden kann und das Textil ausgemustert werden muss. Reparaturen diirfen nur von kompetenten Firmen durchgefiihrt
werden.

bl PIUNToN

Einige Artikel jglicherweise Inhaltsstoffe, von denen bekannt ist, dass sie eine mogliche Ursache fiir Allergien bei
sensiblen Personen sind, die reizende und/oder allergi i kdnnen. Sollten allergische Reaktionen
auftreten, suchen Sie sofort einen Arzt auf.

& safety requirements of Annex Il of the Regulation (EU) 2016/425 and the EN ISO 13688:2013 + A1:2021

EE Important user information about fulfilment of the safety functions. The safety clothing meets the basic health
Safety clothing.

General information:

< € This product is a piece of personal protection equipment
according to Regulation (EU) 2016/425.
The f provides inf ion for the following norms: The material test was carried out pursuant to requirements after

the pre-treatment. EN 343:2019 Protective clothing - Rain protection
The declaration of conformity can be found at the following link: www.strauss.com/declaration-of-conformity

Identification of the protection classes
Identification according to EN 343:2019

Y = Water contact resistance ,Waterproofness”

1 = lowest protection class,

4 = highest protection class

Y = Resistance to water vapour permeability

,Breathability"

1 = lowest protection class,

4 = highest protection class

R = Garment tested in the rain tower (optional)
For information about the correct protection class of your item, please see the sewn-in CE label on the item.
Explanation of the symbols: The production date describes the time of production in pictures and texts on the PO label in the item.

@ The factory symbol indicates the place of production, and the numbers indicate the month
MM/YYYY and year in which the item was produced.
- 6 -

Protection performance of the PPE & risk analysis: The clothing protects the wearer against everyday weather conditions like
wind, rain, snow and fog. The clothing does not protect against mechanical effects, or chemicals, radiation, heat, cold or other
risks. Sharp objects will impact on the protective effect of the clothing and can lead to water and damp penetration. The combi-
nation of outer rainwear garments and undergarments raises the protective effectiveness for the wearer. The higher the protection
classes, the longer the clothing can be worn without any negative effects. The following wearing duration is recommended accor-
ding to the declared classes:

Warning - limited wearing period acc. to EN343:2019

Ambi once the class has been reached
°C 1 2 3 4
Ret>40 m?Pa/W | 25<Ret<40m?Pa/W | 15<Ret<25m?Pa/W | Ret<15m?Pa/W
25 60 minutes 105 minutes 180 minutes. -
20 75 minutes 250 minutes - -
15 100 minutes - - -
10 240 minutes - - -
5 - - - -

¢,~" Means: No limit on wearing duration

These tables apply to moderate physical exertion M = 150 W/m? standard man, at 50% relative humidity and a wind speed
ofva=0.5m/s.

Correct use: Always wear the clothing closed and, if possible, wear the hood. If the hood cannot be worn or is not available, water
can penetrate in the neck area. Do not select protective clothing that is too tight because this could limit the freedom of movement
of the wearer. Adjust the waist, sleeves and trousers of the garment to your physical size.

Information about correct cleaning & care, storage and durability: Rainwear should always be kept on a clothes hanger in a dry
and well-ventilated room away from direct sunlight to prevent the garment from fading as a result of UV radiation. The maximum
number of cycles stated is not the only influencing factor for the durability of the clothing, it also depends on frequency of use,
care, how it is stored etc.

The material composition of the textile is stated on the sewn-in care label.

The PPE requires regular and correct care. Each garment has individual care information on the label; this is decisive for maintai-
ning the protective effect. Only wash the textiles when the fasteners are closed and without any optical brighteners. Only dry the
garments in the shade. Please note the information about the life span with the number of maximum washing cycles on the label.
Regardless of this, it is possible that the life span of the clothing can be reduced significantly due to everyday wear or damage.

After every washing and drying process, check the textile or membrane for cracks, and if elastic parts are brittle or for any other
damage. This could be an indication that the protective effect of the textile is no longer guaranteed and the textiles can be sorted
out. Repairs may only be carried out by competent companies.

Some items contain ingredients that are known to be potential causes of allergies in sensitive persons and may lead to irritating
or allergic reactions on contact. Please seek medical advice immediately in case of allergic reactions.

Informallons importantes pour I utlllsateur afinde garamlr les fonctions de sécurité. Les vétements de protection
les relatives a la p ion de la santé et a la sécurité de I'annexe Il du
reglement (UE) 2016/425 et de la norme EN ISO 13688:: 2013 + A1:2021 relative aux vétements de protection.

Informations générales :

< € Ce produit est un équi de protection individuelle (EPI)
conformément au reglement (UE) 2016/425.

Cette information du fabricant fournit des renseignements pour les normes suivantes : Le controle du matériau a été effectué
apres des traitements préalables conformément a la norme de spécifications. EN 343:2019 Vétements de protection - Protection
contre la pluie

-7-



Vous trouvez la déclaration de conformité sous le lien suivant : www.strauss.com/declaration-of-conformity

Identification des catégories de protection
Marquage selon EN 343:2019

Y = Résistance au passage de I'eau
LEtanchéité a I'eau”

1 = classe de protection la plus basse,
4= classe de protection la plus élevée

Y = Résistance au passage de la vapeur d'eau ,Respirabilité”
1 = classe de protection la plus basse,
4= classe de protection la plus élevée

R = vétement testé dans une tour de pluie (option)
Vous trouverez la classe de protection correspondante de votre article sur I'étiquette CE cousue dans I'ar.

Explication des symboles : La date de fabrication décrit la période de production en image et par écrit sur le label PO dans
Iarticle.

@ Le symbole d'usine représente la production, alors que les chiffres correspondent au mois et a I'année de
MM/AAAA production de I'article.

Catégorie de protection de I'EPI et analyse des risques : Le vétement protége le porteur contre les intempéries quotidiennes
comme le vent, la pluie, la neige et le brouillard. Le vétement ne protége pas contre les effets mécaniques, contre les produits
chimiques, les rayonnements, la chaleur, le froid ou les autres dangers. Les objets pointus abiment I'effet de protection du vétement
et peuvent entrainer des infiltrations d'eau et d'humidité. L'association en plusieurs couches de vétements de protection contre
la pluie augmente les performances de protection du porteur. Plus les catégories de protection sont élevées, plus le vétement peut
étre porté longtemps sans dégradation. En fonction des catégories, les durées de port suivantes sont recommandeées :

Avertissement - durée de port limitée selon EN343:2019 -

Tempé biante selon la classe atteinte
°C 1 2 3 4
Ret > 40 m? Pa/W 25 <Ret < 40 m? Pa/W | 15 <Ret < 25 m? Pa/W Ret < 15 m? Pa/W
25 60 minutes 105 minutes 180 minutes. -°
20 75 minutes 250 minutes - -
15 100 minutes - - -
10 240 minutes - - -
5 - - - -

2,~" Moyens: Aucune limite sur la durée de port

Ces tableaux s'appliquent a un effort physique modéré M = 150 W/m? homme standard, & 50% d'humidité relative et une vitesse
duventdeva=05m/s.

Utilisation conforme : Portez toujours le vétement fermé et mettez la capuche si le vétement en comporte une. Sila capuche n'est
pas portée ou en cas d'absence de capuche, cela implique un risque d'infiltrations d'eau au niveau de la nuque. Ne choisissez pas
un vétement de protection trop serré, car cela risque de réduire la liberté de mouvement. Ajustez le vétement en fonction de votre
taille au niveau de la ceinture, des manches et des jambes du pantalon.

le geetl ien ainsi que le etla durée de vie : Le vétement de protection
contre la pluie doit toujours étre stocké sur un cintre dans un lieu sec et bien aéré et étre protégé contre I'exposition directe aux
rayons du soleil, afin d'éviter une décoloration provoquée par les rayons UV. Le nombre maximum de cycles de nettoyage indiqué
n'est pas le seul facteur d'influence en termes de durée de vie des vétements. La durée de vie dépend également de I'utilisation,
de I'entretien, du stockage, etc.

La composition du textile est indiquée sur I'étiquette d'entretien cousue sur |‘article.

L'EPI nécessite un entretien régulier et adapté. Chaque vétement comporte des instructions d'entretien spécifiques sur |'étiquette,
ces derniéres sont essentielles pour une conservation optimale et pour préserver les caractéristiques de protection. Nettoyez les
textiles uniquement avec les fermetures fermées, avec des couleurs similaires et des produits nettoyants sans agent azurant.
Séchez |'article uniquement a I'ombre. Veuillez respecter les indications concernant la durée de vie avec le nombre de cycles de
lavage maximum sur |'étiquette.

-8-

Indépendamment de cela, I'usure ou les dommages liés a I'tilisation quotidienne peuvent réduire considérablement la durée de
vie du vétement.

Veuillez vérifier aprés chaque lavage et chaque séchage si le textile ou la membrane présente des déchirures ou si les élastiques
sont cassants ou si d‘autres dommages sont visibles. Cela indique que I'effet protecteur du textile ne peut plus étre garantit et
que le textile doit étre remplacé. Les réparations doivent uniquement étre effectuées par des entreprises compétentes.

Certains articles peuvent contenir des ingrédients connus pour étre une cause possible d‘allergies chez les personnes sensibles

susceptibles de présenter des réactions de contact avec des irritations et/ou des allergies. En cas de réaction allergique, con-
tactez immédiatement un médecin.

NL

langrijk ijzi voor de gebrui omaande iligheidsfuncti levoldoen De beschermende kleding
voldoet aan de fund: le eisen voor besch an de dheid en veiligheid van bijlage Il bij Veror-

dening (EU) 2016/425 en EN SO 13688:2013 + A1: 2021 Beschermende kleding.

Algemene informatie:

< € Dit product is een persoonlijk beschermingsmiddel (PBM)

conform de Verordening (EU) 2016/425.
Deze fabrikantinformatie geeft inft ie over de volgende normen: De materiaal werden uitg d na de voorbehande-
ling volgens de norm. EN 343:2019 Beschermende kleding - bescherming tegen regen

De verklaring van ing staat onder de volgende link: www.strauss.com/declaration-of-conformity
Codering van de beschermingsklassen
Codering conform EN 343:2019

Y = Watercontactweerstand ,Waterdichtheid”
= laagste beschermingsklasse,
4 = hoogste beschermingsklasse

Y = Weerstand tegen waterdampdoorlaatbaarheid
»Ademend vermogen”

= laagste beschermingsklasse,
4 = hoogste beschermingsklasse

= in regentoren getest kledingstuk (optioneel)

De juiste beschermingsklasse van uw artikel vindt u op het CE-etiket dat in uw artikel is ingenaaid.

g van de sy De productied beschrijft het tijdstip van productie in woord en beeld op het PO-label in het artikel.

& Het fabriekssymbool is een beeld voor de productie, terwijl de cijfers staan voor de maand en het jaar waarin
MM/JJJJ het artikel werd geproduceerd.

l d gen van de PBM & risi De kleding beschermt de drager tegen dagelijkse weersinvioeden zoals
wind, regen, sneeuw en mist. De kleding beschermt niet tegen mechanische invloeden, chemicalién, straling, warmte, koude of
andere gevaren. Scherpe voorwerpen kunnen de beschermende werking van kleding beschadigen en kunnen leiden tot het binnen-
dringen van water en vocht. De combinatie van regenvaste boven- en onderkleding verhoogt het beschermend vermogen van de
drager. Hoe hoger het beschermniveau, hoe langer de kleding zonder ing kan worden ged . Overeenk ig de toe-
gekende klassen wordt de volgende duur aanbevolen:

Deze tabellen gelden voor matige fysieke inspanning M = 150 W/m?, standaard man, bij 50% relatieve vochtigheid en een winds-
nelheid va = 0,5 m/s.




0 | g - beperkte draagtijd conform EN343:2019 volgens bereikte klasse
e oo 1 2 3 4
Ret>40m?Pa/W | 25<Ret<40 m?Pa/W | 15<Ret<25m?Pa/W Ret < 15 m? Pa/W
25 60 min. 105 min. 180 min. -2
20 75 min. 250 min. - -
15 100 min. - - -
10 240 min. - - -
5 Z _ _ Z
#,~" D.w.z.: geen begrenzing van de draagtijd

Correct gebruik: Draag altijd de kleding altijd gesloten en zet de capuchon, indien aanwezig, op. Als de capuchon niet opgezet of
aanwezig is, kan er water in het nekgedeelte binnendringen. Kies geen beschermende kleding die te strak zit, omdat dit de bewe-

gingsvrijheid kan beperken. Pas de kleding bij de tailleband, mouwen en broekspijpen aan uw maat aan.

Aanwijzing voor correcte reiniging, verzorging, opslag en levensduur: Regenkleding moet altijd op een kleerhanger in een droge
engoed geventileerde ruimte opgeslagen en tegen direct zonllcm beschermd bewaard worden, zodat bleken door UV-straling wordt
voorkomen. Het opgeg aantal reini ycli is niet de enige factor invioed heeft op de levensduur van de kleding.
De levensduur hangt ook van gebruik, verzorging, opslag, enz. af.

De lling van het textiel iaal is op het i
De PBM heeft een regelmatige en juiste verzorging nodig. Elk kledingstuk is voorzien van een individuele verzorgingscodering op
het etiket, dat bepalend is voor een optimaal behoud en instandhouding van het beschermend vermogen. Was het textiel alleen
met gesloten sluitingen, met vergelijkbare kleuren en wasmiddel zonder optische witmakers. Droog de artikelen alleen in de
schaduw. Let op de informatie inzake de levensduur over het aantal maximale wascycli op het etiket.

Onafhankelijk daarvan kan slijtage of schade, die in de praktijk optreedt, de levensduur van de kleding aanzienlijk verkorten.

Controleer na elk was- en droogproces of het textiel of membraan scheurtjes vertoont, of elastische banden broos worden en of
er andere schade optreedt. Dit zijn aanwijzingen dat de beschermende werking van het textiel niet langer kan worden gegarande-
erd en dat het textiel als onbruikbaar moet worden weggegooid. Reparaties mogen alleen door vakbekwame, bevoegde bedrijven
worden uitgevoerd.

Sommige artikelen bevatten mogelijk ingrediénten waarvan bekend is dat ze. een mogelljke oorzaak zijn voor allergieén bij gevoe-

lige personen, die irriterende en/of allergische kunnen bij allergische reacties onmiddel-
lijk een arts.
PL
Wazne wskazowki dla uzylkowmka umozliwiajace spetnienie funkcji bezpieczen: 0Odziez och spetnia
y zdrowia i bezpieczeristwa zgodnie z zatacznikiem Il do rozporzadzenia
(UE) 2016/425 oraz normq EN IS0 13688: 2013 +A1:2021 ,0dziez ochronna”.

Informacje ogdlne:

< € Ten produkt jest srodkiem ochrony indywidualnej ($01)
zgodnie z rozporzadzeniem (UE) 2016/425.

0dnosnie do ponizszych norm prod udziela i: Badanie materiatu zostato przeprowadzone po ob-
rébce wstepnej zgodnie z wymaganlaml stosownej normy 'EN 343:2019 Odziez ochronna - Ochrona przed deszczem

Deklaracje zgodnosci mozna znalez¢ pod nastepujacym linkiem: www.strauss.com/declaration-of-conformity
Oznaczenie klas ochrony
Oznaczenie zgodnie z EN 343:2019

Y = odpornos¢ na przesigkanie wody
,Wodoszczelnos¢”

1 = najnizsza klasa ochrony,

4 = maksymalna klasa ochrony

Y = opér pary wodnej ,Aktywnos¢ oddechowa”
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1=najnizsza klasa ochrony,
4 = maksymalna klasa ochrony

R = odziez testowana w komorze deszczowej
(opcjonalnie)

Prawidtowa klasa ochrony produktu znajduje sie na przyszytej do produktu etykiecie z 0znaczeniem CE.

Objasnienie symboli: Data produkcji okresla moment produkcji w formie ilustracii i tresci na etykiecie z oznaczeniem PO znajdujacej
sig na produkcie.

M Symbol fabryki w formie ilustracji przedstawia date produkcj; liczby okreslajg miesiac i rok,
MM/JJJJ w ktérym wyprodukowano artykut.

Funkcja ochronna $0I oraz analiza ryzyka: Odziez chroni uzytkownika przed codziennymi warunkami atmosferycznymi, tj. wiatrem,
deszczem, $niegiem i mgta. Odziez nie chroni przed uszkodzeniami mechanicznymi, dziataniem srodkéw chemicznych, przed
promieniowaniem, wysoka i niska temperaturg ani innymi zagrozeniami. Ostre przedmioty niszcza funkcje ochronng odziezy i
moga spowodowac przesiakanie i przed ie sie wilgoci. Pot ie odziezy wierzchniej i spodniej zabezpieczajacej przed
deszczem zwigksza ochrong uzytkownika odziezy. Im wyzsza jest klasa ochrony, tym diuzej bedzie mozna nosi¢ odziez bez
uszkodzen. Zgodnie z podanymi klasami zaleca sig nastepujacy okres uzytkowania odziezy:

Ostrzezenie - ngramczony czas uzytkowania zgodnie z norma EN 343:2019

Temp otoczenia od iete] klasy
°C 1 2 3 4
Ret>40m?Pa/W | 25 <Ret<40 m?Pa/W | 15<Ret< 25 m? Pa/W Ret < 15 m? Pa/W
25 60 min. 105 min. 180 min. -
20 75 min. 250 min. - -
15 100 min. - - -
10 240 min. - - -
5 - - - -

¢,~" Oznacza: bez ograniczenia okresu uzytkowania

Tabele te dotycza umiarkowanego wysitku fizycznego M = 150 W/m? normalnego cztowieka, przy 50% wilgotnosci wzglednej i
przy predkosci wiatru va = 0,5m/s.

Prawidtowe stosowanie: Zawsze nalezy nosi¢ zapieta odziez i zaktadac kaptr, jezeli jest. Jezeli kaptur nie jest zatozony lub jezeli go
nie ma, istnieje mozliwos¢ przesiakniecia wody w okolice karku. Nie nalezy wybierac zbyt ciasnej odziezy ochronnej, poniewaz moze
onawéwczas ograniczac¢ swobode wykonywania ruchow. Dopasuj odziez do wzrostu za pomoca $ciagaczy narekawach i w spodniach.

iai iej pielegnacii, przechowywania i okresu uzy ia: Odziez chronigca
przed deszczem zawsze musi by¢ przechowywana na wieszaku w suchym i dobrze klimatyzowanym pomieszczeniu, bez narazenia
na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych, co uniemozliwi jej blakniecie pod wptywem dziatania promieniowania UV. Poda-
na maksymalna liczba cykli czyszczenia nie jest jedynym czynnikiem wplywajacym na trwato$¢ odziezy. Trwatos¢ zalezy takze od
sposobu uzytkowania, pielegnacji, przechowywania itd.

Sktad materiatu tekstylnego znajduje sie w przyszytej z

yczacymi pielegnacii.

$01 wymagaja regularnej i prof j pielegnacii. Kazdy element odziezy ma indywidualny symbol dotyczacy pielegnaciji um-
ieszczony na etykiecie, wtasciwy w celu zachowania i utrzymania mozliwie najlepszej funkcji ochronnej. Odziez tekstylng nalezy
pra¢ wytacznie z zamknietymi zamknigciami, z podobnymi kolorami, z uzyciem srodkow piorgcych niezawierajacych rozjasniaczy
optycznych. Produkt nalezy suszy¢ wytacznie w cieniu. Nalezy przestrzegaé informacji dotyczacych okresu uzytkowania z podang
maksymalng liczba cykli prania umieszczong na etykiecie.

ie od tego okres uzytk ia odziezy moze ulec znacznemu skréceniu na skutek zuzycia lub uszkodzenia podczas stosowania.
Po kazdym praniu i suszeniu nalezy sprawdzi¢, czy tkanina lub membrana nie jest rozerwana, czy Sciggacze nie s popekane lub
czy nie ma innych uszkodzen. Tego rodzaju uszkodzenia $wiadcza o tym, ze tkanina nie spetnia swojej funkcji ochronnej nalezy
ja wymieni¢. Naprawy moga przep! iza¢ wytacznie komy firmy.

Niektére artykuty moga zawiera¢ sktadniki, co do ktérych wiadomo, Ze moga wywotywac alergie u 0séb uczulonych, u ktérych
mozliwe jest wystapienie podraznient i/lub kontaktowych reakcji alergicznych. W przypadku wystapienia reakcji alergicznych nalezy
natychmiast zasiegna¢ porady lekarza.
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DiileZita up ro le pro spinéni k h funkei. Y odév spliiuje zakladni poZadavky
na ochranu zdravi a bezpecnosl prilohy Il narlzem EU) 2016/425 a normy EN ISO 13688:2013 + A1:2021
Ochranné odévy.

Obecné informace:

< € Tento produkt je osobni ochranny prostfedek (OOPP)

v souladu s narizenim (EU) 2016/425.
Pro nasledujici normy je uréena tato informace vyrobce: Zkouska materialu byla provedena po predipravé podle pozadavkové
normy. EN 343:2019 Ochranny odév - ochrana proti desti

Prohlaseni o shodé najdete na nasledujicim odkazu: www.strauss.com/declaration-of-conformity

Oznaceni ochrannych tfid
Oznaceni dle EN 343:2019

Y = odolnost proti prisaku vody ,vodotésnost”
1= nejnizsi ochrannd tfida,
4 =nejvy$siochrannd tfida

Y = odolnost viici prostupu vodni pary
Lprodysnost”

1 = nejnizsi tfida ochrany,

4= nejvyssitiida ochrany

R = odév testovany v destovém simulétoru (volitelné)
Spravnd tiida ochrany Vaseho zboZi je uvedena na vsité etiketé CE u vyrobku.
Vysvétleni symboli: Datum vyroby uvédi ¢as vyroby pomoci obrazku a textu na etiketé PO vyrobku.
MM/RRRR Tovarni symbol predstavuje vyrobu, zatimco ¢isla znamenaji mésic a rok, kdy byl vyrobek vyroben.
Ochranny vykon osobniho ochranného vybaveni a analyzarizik: Odév chram nositele pied kazdodennimi vivy pocasi, jako je napf.
vitr, dést, snih a mlha. Odév nechrani pied mect vlivy, proti chemikaliim, zafeni, horku, chladu nebo jinym nebezpeéim.
Ostré predméty narusuji ochranny cinek odévu a mohou vést ke vniknuti vody a vihkosti. Kombinace horniho a spodniho odévu

proti desti zvysuje ochranny Gcinek. Cim vy$si jsou ochranné tfidy, tim déle Ize odév nosit. Dle vyznacenych tfid se doporuuje
nasledujici doba noseni:

Okolni teplota Varm;né p éni - 2' doba noseni dle EN34§:2019 - podle dosaz ;m’dy
¢ Ret > 40 m? Pa/W 25 <Ret< 40 m? Pa/W | 15<Ret < 25 m? Pa/W Ret < 15 m? Pa/W
25 60 min. 105 min. 180 min. -2
20 75 min. 250 min. - -
15 100 min. - - -
10 240 min. - - -
5 - - - -
¢,~" Znamend: bez omezeni doby noseni

Tyto tabulky plati pro stfedni fyzickou ndmahu M = 150 W/m?, standardni ¢lovék, pii 50% relativni vihkosti vzduchu a rychlosti vétru
va=05m/s.

Sprévné pouZiti: 0dév noste vzdy zapnuty a nasadte si kapuci, pokud je na odévu. Nenasadite-li si kapuci, nebo nen-li k dispozici,
dochdzi k moznosti vniknuti vody v oblasti Sije. Nevybirejte si pfili§ Gzky ochranny odév, protoze by mohla byt omezena volnost
pohybu. Odév v pase, na rukach a nohou nastavte dle své velikosti.

Upozornéni na spravné Cisténi a péci, skladovani a Zivotnost: Ochranny odév do desté by mél byt vzdy uskladnén zavéseny na
raminku v suchém a dobie vétraném prostoru - a ulozen chranény pfed pfimym slunecnim svétlem, tak se zabrani vyblednuti v
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diisledku UV zafeni. Uvedeny maximalni poget pracich cykId neni jedinym faktorem ovliviiujicim Zivotnost odévu. Zivotnost rovnéz
zavisi na pouziti, péci o odév, skladovani, apod.

Materidlové sloZeni textilu se nachdzi na vsité etiketé s tdaji k ddrzbé.

0sobni ochranné vybaveni vyzaduje pravidelnou a odbornou pééi. Kazda ¢ast odévu ma na etiketé uveden Gdaje k idrzbé, ty jsou
rozhodujici pro co moznd nejlepsi zachovani ochranného vykonu. Perte textilie jen se zapnutymi zipy, s podobnymi barvami a
pracimi prostiedky bez optickych zesvétlovaci. Suste vyrobky jen ve stinu. Vénujte prosim pozornost idajim k Zivotnosti s poctem
maximalnich pracich cykli na etiketé. Nezévisle na tom je mozné, Ze opotiebeni nebo poskozeni, ke kterému v praxi doslo, mize
znacné snizit Zivotnost odévu. Zkontrolujte po kazdém prani a susent, zda textil nebo membrana nevykazuii trhliny nebo gumové
pasky nekfehnou, nebo zda se nevyskytuji jind poskozeni. Jsou to zndmky toho, Ze ochranny tcinek textilu jiz nemdze byt zaruceny
a textil je nutno vyfadit. Opravy smi provadét jen odborné firmy.

Nékteré vyrobky mohou obsahovat Iétky, o kterych je znamo, ze mohou byt u citlivych lidi pficinou alergii, které mohou zpisobit
drézdivé a/nebo alergické kontaktni reakce. V pfipadé alergické reakce ihned vyhledejte lékare.

Dolezité pokyny pre pouZivatela potrebné na spinenie b ¢ h funkcii. Ochranny odev spifia
zékladné poziadavky pre ochranu zdravia a bezpe¢nost prllohy Il nariadenia (EU) 2016/425 a normy
EN IS0 13688:2013 + A1:2021 Ochranny odev.
Vseobecné informacie:
< € Tento produkt je osobnym ochrannym prostriedkom (OOP)
podla nariadenia (EU) 2016/425.
Pre nasledovné normy je k di i tato i acia od vyrobcu Informdcia: Skiska materidlu bola po predbeznych tpravéch
vykonand podla normy s p01|adavkam| EN 343:2019 Ochranné odevy - Ochrana proti dazdu

Vyhldsenie o zhode najdete na nasledujicom linku: www.strauss.com/declaration-of-conformity

Oznacenie ochrannych tried
Oznacenie podla EN 343:2019

Y = Vodeodolnost ,Nepremokavost"
1 = najnizsia trieda ochrany,
4 = najvyssia trieda ochrany

Y = Odolnost voci vodnej pare ,Priedusnost”
1 = najnizsia trieda ochrany,
4 = najvyssia trieda ochrany

R = kus odevu odskusany v dazdovej veZi (volitelne)
Spravnu triedu ochrany vasho produktu sa dozviete z etikety CE priSitej na produkte.

Vysvetlenie symbolov: Datum vyroby opisuje ¢as vyroby formou obrézka a napisu na etikete PO na produkte.

& Symbol tovarne symbolizuje vyrobu, zatial ¢o ¢isla predstavuji mesiac a rok,
MM/RRRR v ktorom bol produkt vyrobeny.

Ochranny vykon OOPP a analyza rizika: Odev chranl osobu, ktord ho nosi, pred beznyml kazdodennyml vplyvmi pocasia ako j je
vietor, ddzd, sneh a hmla. Odev nechrani pred mechanickymi vplyvmi, proti chemikdliam, Ziareniu, hordcave, chladu alebo inym
nebezpecenstvam. Ostré predmety narusia ochranny Gcinok odevu a mozu viest k vniknutiu vody a vihkosti. Kombindcia vrchného
a spodného oblecenia s ochranou proti dazdu zvysuje Groveri ochrany osoby, ktora ho nosi. Cim vyssie s triedy ochrany, tym

dlhsie mozno odev nosit bez obmedzenia. Primerane k oznacenym triedam sa odporica nasledujtici ¢as nosenia odevov:
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Teplota okolia Vy'strainé1 p ie - obmed: 2' doba nosenia podla EI;343:2019 podla dosiahllule' triedy
¢ Ret>40m?Pa/W | 25<Ret<40m?Pa/W | 15<Ret < 25 m? Pa/W Ret < 15 m? Pa/W
25 60 min. 105 min. 180 min. -°
20 75 min. 250 min. - -
15 100 min. - - -
10 240 min. - - -
5 - - - ,

2,~" Znamend: Ziadne obmedzenie Casu nosenia

Tieto tabulky platia pre miernu fyzicki némahu M = 150 W/m?, Standardny clovek, pri 50% relativnej vihkosti vzduchu a rychlosti
vetrava=05m/s.

0dborné pouZitie: Odev noste vzdy zapnuty a ak je k dispozicii, nasadte si aj kapuciiu. Ked kapuciia nie je nasadend alebo nie je
k dispozicii, hrozi moznost vniknutia vody v oblasti zatylku. Nevyberajte si ochranny odev, ktory je prili§ Gzky, lebo v opaénom
pripade mdze dojst k obmedzeniu slobody pohybu. Odev si v oblasti pasu, rukdvov a nohavic nastavte podra svojej velkosti.
Pokyny k pri ému Cisteniu a 0§ iu, uskladneniu a Zi i: Odevy s ochranou proti dazdu by mali byt vzdy usklad-
nené zavesené na vesiaku v suchej a dobre vetranej miestnosti a mali by byt chrénené pred vplyvom priameho sinecného svetla,
iba tak sa zabrani vyblednutiu v dosledku UV Ziarenia. Uvedeny maximalny pocet Eistiacich cyklov nie je jedinjm faktorom vplyvu
vzhl'adom na Zivotnost odevu. Zivotnost zvisi taktiez od pouzivania, oSetrovania, skladovania atd.

é zloZenie oblecenia sa adza na prisite] etikete s pokynmi k oSetrovaniu produktu.

00PP si vyzadujd pravidelnd a odbornd starostlivost. Kazdy kus oblecenia ma na etikete individudlne znacky tykajice sa starost-
livosti o odev, tieto sti rozhodujtce pre ¢o najlepsie zachovanie a udrzanie trovne ochrany. Textilné produkty perte iba so zatvor-
enymi uzévermi, s podobnymi farbami a pomocou pracieho prostriedku bez optickych bielidiel. Produkt suste iba v tieni. Riadte
sa lidajmi o Zivotnosti s poctom maximalnych pracich cyklov uvedenym na etikete.

Nezavisle od toho je mozné, Ze prostrednictvom opotrebenia alebo poskodenia vyskytujticeho sa v praxi sa moze znacne zredukovat
Zivotnost oblecenia. Po kazdom prani a suseni skontrolujte, Ci na textile alebo membrane nie sti nejaké trhliny alebo gumené pasy
nie st krehkeé, prip. Ci nie st pritomné nejaké poskodenia. To st priznaky toho, Ze ochranny Géinok textilného vyrobku uz nemdze
byt zaruceny a textilny vyrobok sa musi vyradit. Opravy smi vykonavat iba kompetentné firmy.

Niektoré vjrobky obsahuju podra moznosti obsahové létky, o ktorych je zndme, ze s moznou pricinou pre alergie u citlivych osb
amozu vyvinit drézdivé a/alebo alergické kontaktné reakcie. Ak by sa mali vyskytnit alergické reakcie, vyhladajte ihned lekéra.

F i napotki za uporabnik ih funkcij. Zas¢itna oblacila ustrezajo osnovnim zah-
tevam za zasCito zdravja in varnosl Prlloge 11 Uredbe (EU) 2016/425 in EN ISO 13688:2013 + A1:2021 Zastitna
oblaéila.

Splosne informacije:

< € Ta izdelek je osebna zastitna oprema (0Z0)
v skladu z Uredbo (EU) 2016/425.

dajajo inf v skladu z i Kontrola materiala se po predobdelavi izvaja
v skladu 2 zahtevanim standardom. EN 343:2019 Zascnna oblagila - Zaséita pred dezjem

i najdete na dnji p i: www.strauss.com/declaration-of-conformity
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Izjavo o

Oznaka razredov zastite
Oznaka v skladu z EN 343:2019

Y = Upor pred prebojem vode ,Nepremocljivost”
1=nizek razred zascite, 4 = najvecji razred zas¢ite

Y = Upor pred prebojem vodne pare ,Zracnost”
1=nizek razred zascite, 4 = najvecji razred zas¢ite

R = oblailo, preizkuseno v dezni sobi (opcijsko)
Sestava tkanine je navedena na vsiti etiketi za nego.
Razlaga simbolov: Datum izdelave opisuje ¢as proizvodnje s sliko in napisom na PO-oznaki na artiklu.

& Simbol tovarne je slikovni prikaz za proizvodnjo,
MM/LLLL Stevilke pa predstavljajo mesec in leto izdelave artikla.

Zagitna utinkovitost 0ZO0 in analiza tveganja: Oblacila upc

i vplivi, kot so veter,

Konicasti predmeti poskodu1e|o zastitni utinek oblacila in lahko vod||o do vdora vode in vlage Komblnacua zgornjih in spodn]lh
deznih oblacil poveca zascito uporabnika. Vecji, kot so razredi zascite, dije ¢asa je mogoce uporabljati oblacilo. Skladno z oznacenimi
razredi je priporoceno naslednje trajanje nosenja:

. Opozorilo - omejeno trajanje uporabe v skladu z EN343:2019 po dosez razredu
Okoljska temp: 1 2 3 4
¢ Ret>40m?Pa/W | 25 <Ret<40 m*Pa/W | 15<Ret< 25 m? Pa/W Ret < 15m? Pa/W
25 60 min. 105 min. 180 min. -2
20 75 min. 250 min. - -
15 100 min. - - -
10 240 min. - - -
5 - - - -
¢,~" Pomeni: ni omejitve trajanja nosenja

Te tabele veljajo za zmerni fizicni napor M = 150 W/m?, obicajni Clovek, pri 50% relativni vlaznosti in hitrosti vetra va = 0,5 m/s.

Pravilna uporaba: Oblacila vedno nosite zaprta in si nadenite kapuco, e obstaja. Ce si ne nadenete kapuce ali ne obstaja, obsta-
jamoznost vdora vode na obmogju vrata. ZasCitna oblacila ne smejo biti pretesna, ker lahko sicer omejujejo gibanje. Oblacila na
pasu, rokavih in hlacnicah prilagodite svoji velikosti.

Napotki o pravilnem EiS€enju in negi, shranjevanju in Zivljenjski dobi: Dezna zastitna oblacila je treba vedno hraniti na obesalniku
v suhem in dobro prezracevanem prostoru, zas¢itena pred neposredno sonéno svetlobo, s ¢imer preprecite, da bi zbledela zaradi
UV-zarkov. Navedeno najvecje Stevilo ciklov ¢iscenja ni edini dejavnik, ki vpliva na Zivljenjsko dobo oblacil. Zivljenjska doba je
prav tako odvisna od uporabe, nege, shranjevanja itd.

Sestava tkanine je navedena na vsiti etiketi za nego.

0Z0 je treba redno in pravilno negovati. Vsak kot oblacila ima na etiketi svojo oznako za nego, ki jo je treba upostevati, da zago-
tovite in ohranite najbolj$o stopnjo u¢inkovitosti. Tkanino perite samo z zaprtimi zadrgami, s podobnimi barvami in sredstvom za
pranje perila brez opticnih dodatkov za posvetlitev. Artikle susite samo v senci. Upostevajte navedbe o Zivljenjski dobi z najvecjim
stevilom pralnih ciklusov na etiketi.

Ne glede na to se lahko zgodi, da se zaradi obrabe ali poskodb med uporabo artikla njegova Zivljenjska doba znatno skrajsa.

Po vsakem procesu pranja in susenja preverite, ¢e so v tekstilu ali membrani razpoke, ¢e guma postaja porozna ali so vidne kaksne
druge poskodbe. Vse to so znaki, da zas¢ita tekstila ve¢ ni zagotovljena in da ga morate dati popraviti. Popravila lahko izvajajo
samo za to usposobljena podjetja.

Nekateri artikli morda vsebujejo sestavine, za katere je znano, da lahko povzrogijo alergije pri obéutljivih osebah, kilahko poslediéno
razvijejo drazece in/ali alergicne reakcije ob stiku. Ce se pojavijo alergicne reakcije, takoj pojdite k zdravniku.
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IT
El-’i] Informazioni imponanti per Iulente per adempiere alle funzioni di sicurezza. L'abbigliamento protettivo &

ai requisiti iali di salute e si di cui all‘allegato Il del regolamento (UE) 2016/425 e alla
norma EN SO 13688:2013 + A1:2021 Indumenti di protezione.

Informazioni generali:

< € Questo prodotto & un dispositivo di protezione individuale (DPI)

ai sensi del regolamento sui dispositivi di protezione individuale (UE) 2016/425.
Lap del prod fornisce infi ioni sulle seguenti norme: |l test dei materiali & stato eseguito dopo
|pretrattament| secondo i reqmsm della norma. EN 343:2019 Indumenti protettivi - Protezione dalla pioggia

La dichiarazione di conformita & reperibile al coll g www.strauss.com/declaration-of-conformity

Identificazione delle classi di protezione
Marcatura dopo EN 343:2019

Y = resistenza all'acqua

“tenuta stagna all'acqua”

1 = classe di protezione pill bassa,
4= classe di protezione pit alta

Y = resistenza al vapore acqueo
“attivita traspirante”

1= classe di protezione pill bassa,
4= classe di protezione pit alta

R = capo di abbigliamento testato nella torre della pioggia (optional)
La classe di protezione giusta del vostro articolo & indicata sull‘etichetta CE cucita sull‘articolo.

Spiegazione dei simboli: la data di produzione descrive graficamente e in formato testo il momento della produzione sull‘etichetta
PO dell‘articolo.

@ 1l simbolo di fabbrica rappresenta graficamente la produzione,
MM/AAAA mentre le cifre indicano il mese e I'anno in cui I'articolo & stato prodotto.

Capacita di protezione dell'EPP e analisi dei rischi: L'abbigliamento protegge chi lo indossa dalle condizioni meteorologiche
quotidiane, come vento, pioggia, neve e nebbia. Gli indumenti non offrono protezione da effetti meccanici, prodotti chimici, irradi-
azioni, calore, freddo o altri pericoli. Gli oggetti appuntiti danneggiano I'effetto protettivo degli indumenti e possono causare infil-
trazioni di acqua e umidita. La combinazione di indumenti esterni e intimo impermeabile alla pioggia aumenta le prestazioni
protettive di chi li indossa. Piu le classi di protezione sono elevate, piti a lungo possono essere indossati i vestiti senza subire
conseguenze. A seconda delle classi indicate, si consiglia di indossare gli indumenti per la seguente durata:

. . Avvertenza - durata di utilizzo limitata a norma EN343:2019 secondo la classe raggiunta
HR 1 2 3 4
¢ Ret>40m?Pa/W | 25<Ret<40 m?Pa/W | 15<Ret<25m?Pa/W | Ret<15m?Pa/W
25 60 min. 105 min. 180 min. -°
20 75 min. 250 min. - -
15 100 min. - - -
10 240 min. - - -
5 - - - ,
2,~" Significa: nessun limite per la durata d'uso

Queste tabelle si applicano a uno sforzo fisico moderato M = 150 W/m?, uomo standard, al 50% di umidita relativa e una velocita
del vento diva=0,5m/s.

Impiego appropriato: Indossare sempre i vestiti tenendoli chiusi e usare il cappuccio, se disponibile. Se il cappuccio non viene
indossato o non ¢ disponibile, I'acqua potrebbe penetrare nella zona del collo. Non scegliere indumenti protettivi troppo stretti
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che potrebbero limitare la liberta di movimento. Regolare gli indumenti sulla vita, sulle maniche e sui pantaloni in base alla propria
taglia.

Nota sulla corretta pulizia, cura, conservazione e durata di vita: Gli indumenti di protezione dalla pioggia devono essere sempre
conservati in un luogo asciutto e ben ventilato, appesi a un appendiabiti, e tenuti lontani dalla luce solare diretta per evitare shia-
dimenti a causa dei raggi UV. Il numero massimo di cicli di pulizia specificato non & I'unico fattore che influenza la durata di vita
dei capi di abbigliamento. La durata di vita dipende anche dall'uso, dalla cura, dal tipo di conservazione, ecc.

La composizione dei materiali del tessuto & riportata sull‘etichetta all‘interno dello stesso.

L'EPP richiede una manutenzione regolare e appropriata. Ogni capo ha un simbolo di pulizia speciale nell‘etichetta, decisivo per
mantenere al meglio la capacita di protezione. Lavare i tessuti senza candeggianti, con le chiusure chiuse e mettendo insieme
colori simili e detersivi compatibili. Mettere ad asciugare i capi solo all'ombra. Osservare le indicazioni sulla durata di vita con il
numero max. di cicli di lavaggio indicati sull'etichetta.

Indipendentemente da cio, & possibile che I'usura degli indumenti possa ridurre significativamente la vita del capo.

Dopo ogni programma di lavaggio e asciugatura, controllare se il tessuto o la membrana presenta crepe o se gli elastici sono in-
fragiliti o se ci sono altri danni. Questi fenomeni indicano che I'effetto protettivo del tessuto non puo pill essere garantito e
quindi occorre scartare il tessuto. Le riparazioni devono essere affidate solo ad aziende qualificate.

Pil le classi di protezione sono elevate, pil a lungo possono essere indossati i vestiti senza subire conseguenze. A seconda
delle classi indicate, si consiglia di indossare gli indumenti per la seguente durata.

Indlcaclones |mportanles para eI usuario a fin de cumplir las funci de idad. La ropa de
las de pl de la salud y seguridad del anexo Il del Reglamenlo (UE)
2016/425 y EN 1SO 13688:2013 + A1: 2021 Ropa de proteccion.

Informacion general:

< € Este producto es un equipo de proteccion individual (EPI)
de acuerdo con el Reglamento (UE) 2016/425.
Esta infi ion del fabri f ion para las si normas: La comprobacién del material se llevé a

cabo tras un tratamiento previo conforme al esténdar de requerimientos. EN 343:2019 Ropa de proteccién. Proteccién contra la
lluvia

La declaracidn de conformidad puede

en: www.strauss.com/declaration-of-conformity

Marcado de las clases de proteccion
Marcado conforme a EN 343:2019

Y =resistencia a la penetracién del agua
JImpermeabilidad”

1= clase de proteccion minima,

4= clase de proteccion maxima

Y = resistencia a la transmisién

del vapor de agua ,Transpirabilidad”

1= clase de proteccion minima,

4= clase de proteccion maxima

R = prenda de ropa comprobada con una torre de lluvia (opcional)

Consulte la clase de proteccion correcta de su articulo en la etiqueta CE cosida al articulo.

on de los simbolos: La fecha de fabricacion describe de forma ilustrada y escrita en la etiqueta PO del articulo cuando
se efectud la produccion.
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@ El simbolo de la fabrica representa la produccion, mientras que las cifras representan el mes y el afio de
MM/AAAA fabricacién del articulo.

Proteccion del EPI y andlisis de riesgos: La ropa protege al usuario de las influencias climaticas cotidianas como el viento, la
lluvia, la nieve y la niebla. La ropa no protege de las influencias mecanicas, los productos quimicos, la radiacion, el calor, el frio u
otros peligros. Los objetos puntiagudos daiian el efecto protector de la ropa y pueden provocar la entrada de agua y humedad. La
combinacién de ropa exterior y ropa interior impermeable aumenta la proteccion del usuario. Cuanto mas alta sea la clase de
proteccion, mas tiempo se podra llevar la ropa sin perjuicios. Segtn las clases adjudicadas, se recomienda el siguiente tiempo de uso:

. . Advertencia: tiempo de uso limitado segiin EN343:2019 - seguin la clase all d
LA 1 2 3 4
¢ Ret > 40 m? Pa/W 25 <Ret <40 m? Pa/W | 15 <Ret < 25 m? Pa/W Ret < 15 m? Pa/W
25 60 min. 105 min. 180 min. -°
20 75 min. 250 min. - -
15 100 min. - - -
10 240 min. - - -
5 - - - ,
2,~" Esto significa: no hay limitacion del tiempo de uso

Estas tablas se aplican al esfuerzo fisico moderado M = 150 W/m?, hombre esténdar, al 50% de humedad relativa y una velocidad
del viento de va = 0,5 m/s.

Uso adecuado: Use siempre la ropa cerrada y péngase la capucha en caso de que la haya. Si no se pone la capucha o no la hay,
cabe la posibilidad de que el agua penetre en la zona del cuello. No escoja ropa de proteccion demasiado ajustada, ya que esto
podria limitar la libertad de movimiento. Ajuste la ropa a su talla en la cintura, las mangas y los pantalones.

Informacidn sobre la limpieza y el cuidado adecuados, almacenamiento y vida dtil: La ropa de proteccion contra la lluvia siemp-
re debe guardarse colgada de una percha en una habitacién seca y bien ventilada, asi como protegerse de la luz solar directa para
evitar que se decolore debido a la radiacién UV. EI nimero maximo de ciclos de lavado indicado no es el Gnico factor a tener en
cuenta en relacion a la vida (til de la prenda. La vida dtil también depende del d cuidado, all i etc.

La composicidn del material del producto textil se indica en la etiqueta sobre cuidado cosida.

El EPI requiere un cuidado regular y profesional. Cada prenda lleva una indicacién de cuidado individual en la etiqueta. Esta es
decisiva para la mejor conservacion y el mantenimiento de la proteccion. Lave siempre los productos textiles con las cremalleras
cerradas, con colores y detergentes similares y sin blanqueadores dpticos. Seque los articulos solo en la sombra. Por favor,
preste atencion a la informacion sobre la vida Gtil con el nimero de ciclos de lavado méximos que se indica en la etiqueta.

Independientemente de esto, el desgaste o los dafios que se producen en la préctica pueden reducir significativamente la vida dtil
delaropa.

Después de cada proceso de lavado y secado, compruebe si el producto textil o la membrana presentan grietas o bien si las cintas
elasticas se vuelven quebradizas o si se producen otros dafios. Estos son signos de que ya no se puede garantizar el efecto
protector del producto textil y este debe desecharse. Las reparaciones solo pueden ser realizadas por empresas competentes.

Algunos articulos podrian contener ingredientes que se sabe que son una posible causa de alergia en personas sensibles, pudi-
endo desarrollar reacciones de contacto irritantes y/o alérgicas. Si apareciera algtn tipo de reaccién alérgica, consulte de inme-
diato a un médico.

Indicagdes mponantes para o utilizador para cumprimento das fungdes de seguranga. O vestuario de protegao
cumpre as exigéncias basicas relativas a protegao da satde e seguranga do anexo Il do I (UE)
2016/425 e da EN 1SO 13688:2013 + A1:2021 vestudrio de protegao.

Informagdes gerais:

< € Este produto é um equipamento de protegéo pessoal (EPP)
de acordo com o Regulamento (UE) 2016/425.
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Para as segumtes normas existem as seg A verificagdo do material foi efetuada apds trata-
mentos prévios de acordo com a norma de requisitos. EN 343:2019 Vestudrio de protecao - Protegdo contra chuva

A declaragao de conformidade pode ser

no seguinte link: www.strauss.com/declaration-of-conformity

Identificagdo das classes de protegao
Identificagao conforme a EN 343:2019

Y = Resisténcia a passagem de dgua
JImpermeabilidade”

1= classe de prote¢do mais baixa,
4 = classe de protecdo mais alta

Y = Resisténcia a passagem de vapor
JAtividade respiratdria”

1= classe de prote¢do mais baixa,

4 = classe de protecdo mais alta

R = peca de vestuario controlada na torre de chuva (opcional)
Pode consultar a classe de protecdo correta do seu artigo na etiqueta CE cosida no artigo.

Explicagdo dos simbolos: A data de fabrico descreve o momento da produgéo de forma ilustrativa e textual na etiqueta PO no artigo.

& 0 simbolo de fabrica ilustra a produgéo, enquanto os nimeros representam o més e o ano,
MM/AAAA no qual o artigo foi produzido.

Desempenho da protegao do EPP e andlise de risco: O vestuario protege o portado contra as influéncias atmosféricas didrias
como o vento, a chuva, a neve e o nevoeiro. O vestudrio ndo protege contra agdes mecanicas, quimicos, radiagao, calor, frio ou
outros perigos. Os objetos afiados violam a agdo de protegéo do vestudrio e podem conduzir a permeabilidade de dgua e humi-
dade. A combinagdo de vestudrio de protegdo contra chuva para a parte superior e inferior do corpo aumenta o desempenho da
protecdo do portador. Quanto maior for a classe de protegéo, mais tempo o vestuario pode ser usado sem prejuizo. De acordo
com as classes de exceléncia recomenda-se a seguinte duragéo de uso:

Aviso - duracao de uso limitada de acordo com a EN343:2019 - segundo a classe

Temp ura ambiente 1 2 3 n
¢ Ret>40m?Pa/W | 25 <Ret<40 m?Pa/W | 15<Ret< 25 m? Pa/W Ret < 15 m? Pa/W
25 60 min. 105 min. 180 min. -2
20 75 min. 250 min. - -
15 100 min. - - -
10 240 min. - - -
5 Z _ Z _

¢,~" Significa: sem limite da duragédo de uso

Essas tabelas se aplicam a esforco fisico moderado M = 150 W / m?, homem padrao, a 50% de umidade relativa e uma velocidade
doventodeva=05m/s.

Utilizagao adequada: Use o vestudrio sempre fechado e coloque, desde que disponivel, o capuz. Se o capuz ndo estiver colocado
ou disponivel de penetracao de dgua na drea do pescogo. N&o opte por um vestuario demasiado justo, caso contrario a mobilida-
de pode ser limitada. Ajuste o vestuario no cés, nas mangas e calgas ao seu tamanho.

Indicagdo quanto a limpeza e e vida dtil 0 vestudrio de protecdo contra chuva deverd

ser sempre conservado pendurado num cabide num €spago seco e bem ventilado- e protegido da luz solar direta, de forma a

evnar a descoloraqao devido a radla;ao UV. A quantidade mdxima de ciclos de limpeza indicada néo € o nico fator de influéncia
avida Util do . A vida (til também depende do uso, conservagao, armazenagem, etc.

A composigao do material téxtil encontra-se na etiqueta de tratamento cosida.

0 EPP necessita de um tratamento regular e adequado. Cada pega de vestudrio tem uma |dent|f|ca(;ao de tratamento individual
na etiqueta, esta é determinante para a melhor conservacao e 40 posswel dod ) da protegdo. Apenas lave os
téxteis com os fechos fechados, com cores idénticas e sem | Jores oticos. Apenas seque o artigo a sombra.
Tenha em atengdo as indicagdes relativas a vida Gtil com a quantldade de ciclos de lavagem maxima na etiqueta.
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Independentemente disso é possivel que, devido ao desgaste ou danos ocorrentes na pratica, a vida Util possa ser consideravel-
mente reduzida.

Apos cada processo de lavagem e secagem, verifique se o tecido ou a membrana apresentam fissuras, se os elasticos se tornaram
frégeis ou se ocorreram outros danos. Estes sdo indicios de que o efeito protetor do tecido deixou de ser garantido e, por isso,
deve ser descartado. Quaisquer reparagdes podem ser apenas realizadas por empresas competentes.

Alguns artigos podem conter ingredientes conhecidos por serem uma possivel causa de alergias em individuos sensiveis, que
podem desenvolver reagdes de contacto irritantes e/ou alérgicas. Caso ocorram reacdes alérgicas, procure imediatamente um
médico.

Viktig information for anvandaren for uppfyllandet av sakerhetsfunkti ppfyller
de grundldggande kraven for hilsoskydd och sikerhet i bilaga I till forordmngen (EU) 2016/425 och
ENISO 13688:2013 + A1:2021 skyddsklader.

Allmant:

< € Denna produkt &r en personlig skyddsutrustning (PPE)

i enlighet med férordningen (EU) 2016/425.
Denna tillverkarinformation upplyser om foljande standarder: Materialtestet utfordes efter forb
EN 343:2019 skyddskldder - skydd mot regn

handli

enligt kr Jarden

Forsakran om Gverensstimmelse aterfinns pa foljande lank: www.strauss.com/declaration-of-conformity
Mirkning av skyddsklasserna
Mirkning enligt EN 343:2019

Y = vattengenomslappsmotstand ,vattentathet"
1=ldgsta skyddsklass, 4 = hogsta skyddsklass

Y = dnggenomslappsmotstand andningsaktivitet”
1=minsta skyddsklass, 4 = hogsta skyddsklass

R =i regntorn testat kladesplagg (optional)

Den korrekta skyddsklassen for artikeln framgar av den isydda CE-etiketten.

Symbolfdrklaring: Till anger produkti ten i bild och text pd PO-mérkningen i artikeln.

@ Fabrikssymbolen star for produktionen, medan siffrorna star for den manad och det &r dé artikeln
MM/JJJJ producerades.

a for p ing samt ri Kladerna skyddar anvéndaren mot vanlig vaderpaverkan sasom
blast regn snd och dimma. Kladema skyddar inte mot mekanisk inverkan, ej heller mot kemikalier, stralning, vérme, kyla eller
andra faror. Vassa foremal skadar kladernas skyddseffekt och kan leda till genomtréngning av vatten och fukt. Kombinationen av
regnskyddsklader upptill och nedtill okar skyddsprestanda. Ju hogre skyddsklasserna ar, desto langre kan kladerna béras utan att
paverkas. P4 basis av de olika klasserna rekommenderas foljande anvandningstid:

. . Varning - begrénsad anvandningstid enligt EN343:2019 - enligt nadd klass
LA 1 2 3 4
¢ Ret > 40 m? Pa/W 25 <Ret< 40 m? Pa/W | 15<Ret < 25 m? Pa/W Ret < 15 m? Pa/W
25 60 min. 105 min. 180 min. -2
20 75 min. 250 min. - -
15 100 min. - - -
10 240 min. - - -
5 Z _ _ Z
¢,~" Betyder: ingen begransning av anvandningstiden
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Dessa tabeller géller mattlig fysisk angning M = 150 W/m?, standardmanniska, vid 50% relativ fuktighet och en vindhastighet
pava=0,5m/s.

Korrekt anvandning: Hall alltid kladerna stangda och anvand huvan, om sadan finns. Om huvan inte &r pé eller saknas, kan vatten
tranga in vid nacken. Valj inte alltfor tranga skyddsklader, rérelsefriheten kan da begransas. Justera plagget till din kroppsform i
linningen, drmarna och byxorna.

Information om korrekt rengdring och skdtsel, forvaring och hallbarhet: Regnklader bar alltid forvaras hangande pé en galge pa
en torr och vélventilerad plats, skyddade fran direkt solljus, sa att blekning pa grund av UV-strélning undviks. Det specificerade
maximala antalet rengdringscykler &r inte den enda faktorn som péaverkar klddernas hallbarhet. Hallbarheten beror ocksa pa an-
vandning, skétsel, lagring etc.

Textilens materialkomposition framgar av den isydda skdtseletiketten.

Den personliga skyddsutrustningen behover regelbunden och korrekt skotsel. Varje plagg har en individuell skétseletikett, den ar
avgorande for basta mojliga bevarande av plaggen samt upprétthallande av skyddsprestanda. Tvatta textilien endast med sténg-
da blixtlas, med liknande farger samt tvattmedel utan optiska uppljusare. Torka endast i skuggan.

QObservera informationen om livslangden med antalet maximala tvattcykler pa etiketten.

Efter varje tvétt- och torkning, kontrollera om textilen eller membranet har sprickor eller om gummibanden blir skora eller nagon
annan skada uppstatt. Det r tecken pa att textilens skyddande effekt inte langre kan garanteras och att textilen maste tas ur drift.
Reparationer far endast utforas av behdriga foretag.

Alguns artigos podem conter ingredientes conhecidos por serem uma possivel causa de alergias em individuos sensiveis, que
podem desenvolver reagdes de contacto irritantes e/ou alérgicas. Caso ocorram reagdes alérgicas, procure imediatamente um
médico.

Vigtige anvisninger for brugeren for opfyldel: af ikkerhedsfunkti kyttel kledni opfylder
de grundlzggende krav til ihedsbesk og sikkerhed iht. bilag Il i forordnmg (EU) 2016/425 og
EN IS0 13688:2013 + A1:2021 beskyllelseshekladnmg

Generel information:

< € Dette produkt er personligt beskyttelsesudstyr
iht. forordning (EU) 2016/425.

Producentmformatmnen omfatter folgende normer: Material ing blev g fort efter forbehandling iht. gzeldende krav.
EN 343:2019 y y mod regn.

Du kan se overensstemmelseserklaringen ved at trykke pa dette link: www.strauss.com/declaration-of-conformity

Markning af beskyttelsesklasser
Markning i henhold til EN 343:2019:

Y = Vand 2nani dstand
JVandtaethed”

1 =laveste beskyttelsesklasse,

4 = hgjeste beskyttelsesklasse

¥ = Vanddamy snaninasmodstand
L»Andingsaktivitet

1 =laveste beskyttelsesklasse,

4 = hgjeste beskyttelsesklasse

R = tgj testet i regn (optionel)
Den korrekte beskyttelsesklasse for dit produkt kan ses pa den indsyede CE-etiket i produktet.
Symbolforklaring: Produktionsdato angiver tidspunktet for produktion i symbol og tekst pa produktets PO-mzerkning.
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@ Fabrikssymbolet angiver produktion,

MM/AAAA  mens tallene angiver maned og r for produktion af produktet.

Beskyttelseseffekt for udstyr samt risikoanalyse: Beklaedningen beskytter brugeren mod almindelig vejrpavirkning som vind, regn,
sne og tage. Beklaedningen beskytter ikke mod mekaniske pavirkninger, kemikalier, straling, varme, kulde eller andre farer. Spidse
genstande skader den beskyttende effekt af beklaedningen og kan medfgre indtreengning af vand og fugt. Kombinationen af

regnbeskyttende over- og underbeklzdning gger brugerens beskyttelse. Jo hgjere beskyttelsesklasse, jo laengere kan beklaednin-
gen benyttes uden pavirkning. | henhold til de angivne klasser anbefales de folgende fel igheder:
. Advarsel - b brugstid iht. EN343:2019 - efter opnaet klasse
omg og P 1 2 3 4
Ret > 40 m? Pa/W 25 <Ret <40 m? Pa/W | 15 <Ret < 25 m? Pa/W Ret < 15 m? Pa/W
25 60 min. 105 min. 180 min. -°
20 75 min. 250 min. - -
15 100 min. - - -
10 240 min. - - -
5 - - - -
¢,~" Betyder: ingen begraensning i brugen

Disse tabeller gaelder for moderat fysisk anstrengelse M = 150 W/m?, standardmand, ved 50% relativ luftfugtighed og en vindhas-
tighed pa va = 0,5 m/s.

Korrekt delse: Benyt altid beklaedni lukket og tag haetten pa (hvis til stede). Hvis hetten ikke er anbragt eller er til
stede er der mullghed for indtreengning af vand i nakkeomradet. Veelg ikke den beskyttende beklaedning for stram, da det kan

q friheden. Tilpas beklaedni i storrelse forneden samt ved armer og ankler.

for korrekt renggring og pleje, opk g og levetid: Regnbeskyttende beklzedning skal altid opbevares pa en bgjle
i ettort og vel-ventileret rum og beskyttet mod direkte sollys, sa en udblegning ved UV-straler er udelukket. Det maksimalt angivne
antal renggringscyklusser er ikke den eneste faktor, der pavirker tgjets levetid. Levetiden afhaenger ogsa af brug, pleje, opbevaring
med mere.

Materialesammensztningen for tekstilet befinder sig pa den indsyede plejeetiket.

kraever en ig og faglig korrekt pleje. Hver beklaedningsdel har en individuel plejemzrkning
pa eukel som er afgerende for den bedst mulige levetid og opretholdelse af den beskyttende effekt. Vask kun tekstiler med luk-
kede lynlase, med tilsvarende farver og vaskemiddel uden optisk hvidt. Ter kun produktet i skyggen. Bemark angivelserne for
levetid ved maksimale antal vaskecyklus pa etiket.

Uafhaengigt af dette er det muligt, at den praktiske nedslidning eller skader kan pavirke levetiden for bekledningen betydeligt.
Undersgg efter hver vask- og centlfugenng om stoffet og membranen har revner, om gummidelene er sprukne eller om der er

andre skader pa materialet. Det er tegn p4, at stoffet ikke leengere har den opnndellge heskyltende funktion og, at produktet ikke
laengere lever op til kravene. Reparationer ma kun g fores af komp virksomhed

Nogle artikler kan indeholde stoffer, hvor man ved, at de kan vzere arsag il allergier, som kan udvikle irriterende og/eller allergis-
ke kontaktreaktioner hos szrligt folsomme personer. Hvis du oplever sadanne reaktioner, skal du opsgge lzge straks.

Viktige anvisninger for sikker bruk. Det personlige verneutstyret oppfyller de grunnleggende krav til helse og
sikkerhet nevnt i vedlegg Il i forordningen (EU) 2016/425 og i standarden NS-EN 1SO 13688:2013 + A1:2021

Vernetgy.
Generelt:
c € Dette produklet er et personllg verneutstyr (PVU)
iht. forordning (EU) 2016/425.
Denne produsentinformasjonen relaterer seg til disse dardene: Etter forhandsbehandli er materialet kontrollert i trad

med gjeldende standarder. EN 343:2019 Vernetgy - beskyttelse mot regn
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Samsvarserklaringen finner du ved a fglge denne linken: www.strauss.com/declaration-of-conformity

Angivelse av synlighetsklasse
Merking iht. EN 343:2019

Y = vanngjennomtrengingsmotstand ,vanntetthet”
1= laveste klasse, 4 = hgyeste klasse

Y = vanndampmotstand ,pusteevne”
1= laveste klasse, 4 = hgyeste klasse

R = Plagget er testet i regntarn (opsjon)
Produktets verneklasse stér angitt pa den innsydde CE-etiketten.

y 2 Produks;j angir produksjonstidspunktet med symbol og tall pa PO-etiketten.

@ Fabrikksymbolet stér for produksjonen,

MM/JJJJ tallene representerer maneden og aret artikkelen ble produsert.

frap li & risik lyse: Plagget beskytter brukeren mot normale vaerforhold som vind, regn, sng
og take. Plagget beskytler ikke mot mekanlskpavukmng, mot kjemikalier, straling, varme, kulde eller andre farer. Spisse gjenstan-
der skader beskyttelseseffekten av plagget og kan gjgre at vann og fuktighet trenger inn. En kombinasjon av regnjakke og -bukse
bedrer brukerbeskyttelsen. Hoyere verneklasse gir lengre tids beskyttende effekt. Fglgende brukstid anbefales for de angitte
verneklassene:

omaivel Advarsel - begy ghet iht. EN 343:2019 etter nadd klasse
7 oc 1 2 3 4
Ret>40m?Pa/W | 25 <Ret<40 m?*Pa/W | 15<Ret<25m? Pa/W Ret < 15 m? Pa/W
25 60 min. 105 min. 180 min. -2
20 75 min. 250 min. - -
15 100 min. - - -
10 240 min. - - -
5 - - - -
2,~" Betyr: ingen begrensning i brukstid

Disse tabellene gjelder moderat fysisk anstrengelse M = 150 W / m2, standard mann, ved 50% relativ fuktighet og en vindhastighet
pava=05m/s.

Rett bruk: Lukk alltid plagget; bruk hetten. Hvis hetten mangler eller er i bruk kan det renne vann ned i nakken. Bevegelsesfriheten
kan lett innskrenkes hvis vernetgyet velges for trangt. Tilpass linning, ermer og bukse til din stgrrelse.

Om riktig pleie & vask, oppbevaring og brukstid: Regntey skal oppbevares pa henger i et tort rom med god utlufting. Det skal
beskyttes mot direkte sollys sa de ikke blekes av UV-straler. Angitt maksimalt antall gangers rens/vask er ikke den eneste faktoren
som avgjor plaggets levetid. Levetiden avhenger ogsa av slitasje, pleie, oppbevaring osv.

Materialsammensetningen i stoffet star angitt pa den innsydde pleieetiketten.

PVU krever regelmessig og profesjonell pleie. Hvert plagg har en individuell pleieetikett som angir hvilken pleie som best bevarer
den beskyttende effekten i plagget. Steng alltid alle lukninger pa plagget og vask det sammen med liknende farger, uten optiske
hvitemidler. Plagget skal tarkes i skyggen. Legg merke til opplysningene om brukstid og maksimalt antall vask som
finnes pa etiketten.

Uavhengig av dette kan slitasje eller skade i praktisk bruk gjere at brukstiden for plagget reduseres.

Etter hver vask/tork skal det kontrolleres om stoffet eller membranen har fatt rifter og om strikkene har blitt sprg eller har andre
skader. Dette er evt. tegn pa at den beskyttende virkningen av stoffet ikke lenger er sikret og derfor mé utrangeres. Reparasjoner
skal alltid utfgres av et fagfirma.

Enkelte amkler kan inneholde stoffer med kjent mulig allergen virkning pa sensible personer; de kan utvikle irritasjon og/eller all-
ergiske kontak joner. Oppsek lege umiddelbart dersom det oppstar en allergisk reaksjon.
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Tarkedd tietoa kaytﬁjﬁlle turvallisuustoimintojen tayttamisesta. j tayttad j
koskevat terveyden ja turvallisuud suojelua kosk k (EU) 2016/425 liitteen Il ja
EN IS0 13688:2013 + A1:2021 suoj imuk

Yleisid tietoja:

< € Tama tuote on osa henkildkohtaisia suojavarusteita
annetun ksen (EU) 2016/425.

Nami valmistajan antamat tiedot koskevat seuraavia standardeja: Materiaalin tarkastus suoritettiin esikésittelyn jalkeen vaatimusnor-
mien mukaisesti. EN 343:2019 Suojavaatteet - Sadesuojavaatteet

loydat linkista: www.strauss.com/declaration-of-conformity

Suojausluokkamerkinnat
Merkinta DIN-standardin EN 343:2019

Y =Ved disykestavyys ,Vedenkesto"
1=alin sumausluokka 4 = korkein suojausluokka

Y = Vesihoyryn lapdisyvastus,Hengittavyys"
1 = alin suojausluokka, 4 = korkein suojausluokka

R = vaatteessa tarkastettu vesipilariarvo
(vaihtoehtoinen)

Katso artikkelin oikea luokka artikkeliin Il CE-merkinnasta.

ymbolien selitys: Valmistuspaivimaara antaa jankohdan artikkelin PO-tarrassa kuvan ja tekstin muodossa.
@ Tehtaan symboli tarkoittaa tuotantoa,
MM/JJJJ luvut merkitsevat artikkelin valmistuskuukautta ja -vuotta.
Henkilokohtai j ksen PSA suoj ho ja riski iz Vaatetus suojaa kdyttajaa arkisilta sadolosuhteilta, kuten

tuulelta, sateelta, lumelta ja sumulta. Vaatetus ei suojaa mekaanlsma vaikutuksilta, kuten kemikaaleilta, séteilyltd, lammlts,
kylméltd tai muilta vaaroilta. Terévét esineet vahingoittavat vaatetuksen suojaavaa vaikutusta ja voivat johtaa veden ja kosteuden
sisaantunk Sateelta suoj; padllys-ja all hdistelma nostaa kantajan suojaustehoa. Mitd korkeam-
mat suojausluokat ovat, sitd kauemmin vaatteita voidaan kéyttad kokematta haittoja. Merkittyjen luokkien mukaan suositellaan

seuraavia kayttoaikoja:

s s Varoitus - rajoi kdyttoaika EN 343:2019 mukaisesti luokituksen jilkeen
Ymparlstonn lampétila 1 2 3 n
¢ Ret > 40 m? Pa/W 25 <Ret < 40 m? Pa/W | 15 <Ret < 25 m? Pa/W Ret < 15 m? Pa/W
25 60 min. 105 min. 180 min. -2
20 75 min. 250 min. - -
15 100 min. - - -
10 240 min. - - -
5 _ z N Z

#,~"Ei rajoita kéyttdaikaa

Nama taulukot koskevat kohtuullista fyysista rasitusta M = 150 W/m?, tavallinen ihminen, 50%: n suhteellisessa kosteudessa ja
tuulen nopeudella va = 0,5 m/s.

Asianmukainen kayttd: Pidé vaatteet aina kiinni ja aseta huppu pélle, jos se on saatavilla. Jos huppu ei ole nostettuna tai sitd ei
ole, voi niskan alueelle mahdollisesti paasta vetts. Al valitse su0|avaatetusta liian tiukaksi, se voi muutoin rajoittaa liikkumisva-
pautta. Sddd vaatteen sopivuus vyotarnaut hihoista ja k ista koon mukaan.
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asianmukaista puhdi hoitoa, intia ja kéyttoikad koskevia tietoja: Sadevaatteet on silytettévd ripus-
tettuina kuivassa j ja hyvin luuletetussa lllassa suoraha aurmgonvaloha suojattuina, néin véltytédn vaatetuksen haalistumiselta
UV-siteilyn vaik 4dra ei ole ainoa vaikuttava tekija vaatetuksen kestoikdan.

Kestoikd on riippuvainen myos kaytosta h0|dosta sdilytyksestd yms.

Tekstiilin iaalik nakyy hoito-ohjeista.
Henkilokohtainen suojavarustus PSA tarvitsee saanndllistd ja ammatillista hoitoa. Jokaisessa vaatekappaleessa on yksilollinen
hoitc tiketti, mikd on trkedd parhaan mahdollisen silyttamisen ja suojan ylldpidon kannalta. Pese tekstiili
vain sulkimien ollessa dristen iden kanssa ja p lla, jossa ei ole optisia kirkasteita. Kuivaa tuote
vain varjossa. Huomioi kaytmlkatledol ja etiketissa annetut maksimi pesukerrat

Tasta f ettd

rustuksen kaytte

tai vaurioituminen kéyton aikana voi huomattavasti véhentaa va-

Tarkasta jokaisen pesu-jak an jalkeen, onko k tai suojakalvossa repeytymid, tai ovatko k
tai onko muita vaurioita. Ne viittaavat siihen, ettd kankaan suojavaikutusta ei voi enaa taata ja kangas pitad poistaa. Korjauksia
saavat tehda vain alan asiantuntevat liikkeet.

Muutamat tuotteet sisaltavat mahdollisesti ainesosia, joista tiedetdan, ettd ne voivat aiheuttaa herkille henkildille allergioita, mitka
voivat kehittyd drsyttaviksi ja/tai allergisiksi kontaktireaktioiksi. Allergisten reaktioiden esiintyessa mene valittomasti [akariin.

ak i funkclu éb A édéruha teljesmaZD16/425/

Fontos f
EUrendelet II. alapvetd egészsé: iésh i y valamint
a véddruhazatrol sz6l6 EN 1SO 13688:2013 + A1:: 2021 szahvany kdvetelményeit.
Altalénos informacick:
< € Ez a termék egy egyéni véddeszkéz (EVE),
amely megfelel az Eurépai Parlament és a Tanacs (EU) 2016/425.

Az alabbi szabvanyokat érinti a jelen gyart6i informacio: Az anyagvizsgdlat a kovetelménynorméban meghatérozott eldkezelés
szerint keriilt végrehajtasra. EN 343:2019 Védéruhdzat - EsG elleni védelem

A megfeleldségi nyilatkozatot az alabbi linken talalja: www.strauss.com/declaration-of-conformity
Iddjaras elleni védelem 343
Jelolés a EN 343:2019 szerint

Y = vizéteresztés ,viz ellendllas”
1 = legalacsonyabb védelmi osztaly,
= legmagasabb védelmi osztaly

Y = vizg6z ateresztéképesség ,lélegzé”
= legalacsonyabb védelmi osztaly,
= legmagasabb védelmi osztaly

R = vaatteessa tarkastettu vesipilariarvo
(vaihtoehtoinen)

Az arucikk megfelel6 védelmi osztalydra vonatkozdan kérjiik, olvassa el az arucikkbe varrt CE-cimkét.
A szimbdlumok magyarazata: A PO-cimkén megtalalhaté a gyartds idépontja képpel és szdveggel.

& A gydri szimbdlum a gyartast jeloli,

HH/EEEE mig a szdmok a cikk gyartdsanak honapjat és évét jelzik.
A PPE védelmi teljesitménye és kockd A ruhdzat védi viselGjét a mind id6jérasi korilményektdl (szél, es,
hd és kad). A ruhdzat nem véd a mechanikai hatésokkal, a vegyi anyagokkal, a sugarzassal, a hGvel, a hideggel vagy més veszé-
lyekkel szemben. A hegyes targyak kérositjak a ruhdzat védéhatésat, ami a viz és a nedvesség behatolasahoz vezethet. Az esééllé
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fels6 és alsé ruhdzat egyiittes viselése noveli a viseld védelmét. Minél magasabb a védelmi osztdly, annél hosszabb ideig lehet
biztonsdgosan viselni a ruhat. A feltiintetett osztalyok szerint a kovetkez6 viselési id6t ajanljuk:

. e - Varoitus - raj kdyttoaika EN 343:2019 mukai luokituksen jalkeen
Komyezetla 1 2 3 4
¢ Ret>40m?Pa/W | 25<Ret<40m?Pa/W | 15<Ret<25m?Pa/W Ret < 15 m? Pa/W
25 60 perc. 105 perc. 180 perc. -
20 75 perc. 250 perc. - -
15 100 perc. - - -
10 240 perc. - - -
5 - - - -
=" Jel nincs korlatozva a viselési idé

Ezek a tablazatok mérsékelt fizikai megterhelésre vonatkoznak, M = 150 W/m?, normal ember, 50% relativ paratartalom mellett, va
=0,5m/s szélsebesség mellett.

Szakszerii hasznélat: Mindig zérva wsel]e a ruhdzatot, és tegye fel a kapucnit, ha van ilyen. Ha nincs vagy nem helyezik fel a ka-
pucnit, a nyaki résznél behatolhat a viz. Ne valasszon til szik véddruhazatot, kiilonben a szabad mozgés korlatozédhat. Allitsa a
ruhdzatot méretére a derékrészen, az ujjakndl és a nadragnal.

A megfeleld tisztitasra k 6 megj k: Az eséruhazatot mindig vallfén kell tarta-
ni egy széraz és jol szell6z8 helylsegben és tavol kel tartani azt a kozvetlen napfénytdl az UV sugdrzas éltal okozott fakulds el-
keriilése érdekében. A tisztitdsi ciklusok maximalis megadott szdma nem az egyetlen olyan tényez6, mely a ruhdzat élettartamat
befolydsolja. Az élettartam fiigg a hasznalattél, dpoldstdl, taroldstol, stb.

A textil anyagosszetetele a bevarrt cimkeén talalhato.

A PPE rendszeres és szakszer( tisztitdst és kezelést igényel. Minden ruhadarab egyedi tisztitdsi cimkével rendelkezik, az ezen
foglaltak betartdsa donté a véddteljesitmény lehetd legjobb megdrzése szempontjabdl. A textilt csak begombolva/felcipzarozva
mossa hasonl6 szind anyagokkal és optikai ‘feheritd hasznalata nélkil. A cikket csak arnyékban szdritsa.

Keérjiik, vegye figyelembe az élettartamra vonatkozé informaciokat a cimke maximalis mosasi ciklusainak szdmaval.

Ettdl fiiggetleniil lehetséges, hogy a ruhdzat hasznalata soran keletkezd kopds jelentdsen csokkenti a ruhazat élettartamat.
Ellendrizze minden moso- és szaritéfolyamat utén, hogy a textilen, ill. a membranon nincs-e szakadds, vagy a gumirdgziték nem
sprédek-e, vagy nincs-e mas sériilés. Ezek ugyanis arra utald jelek, hogy a textil nem képes tovabb véddhatast kivéltani, ezért azt
le kell selejtezni. Javitdsokat csak arra specializalddott szakvallalatok végezhetnek.

Néhany termék esetenkeént tartalmazhat olyan anyagokat, amelyekrél kdztudott, hogy arra érzékeny személyeknél allergids reak-

cidkat okozhatnak, akiknél irritdlé és/vagy allergids valaszrekciok Iéphetnek fel. Amennyiben allergids reakciok lépnek fel, haladék-
talanul forduljon orvoshoz.

[13]

Tevikég mnpoyopieg:

< € AuTO TO TIPOTOV €ivat pEco atopkig mpoatasiag (MAM)

o0ppwva pe Tov Kavoviopo (EE) 2016/425.
T'a ta akoAovd nporuml luEpu auTég ot TN ): 0 e)\svxoc T0U UNIKOD EKTENEBNKE |.|em
ano npospvumeq GUHQWVA PE TO TIPOTUTIO JIE TIG cmunnostq EN 343 2019 MpootatevTikn evdupacia - Mpoatasia kata g
Bpoxns,
Mnopeite va Bpeite T Sijhwon oTov akoAouBo alvdeapo: www.strauss.com/declaration-of-conformity

FHOPPWOTY

INPavTikeS UTOdEIEELS yia Tov xpnm] yta TV ekmAf jpwon Twv Aettovpytw Aeiag. H UTIKR

evbupacia mAnpoi Ti¢ BUOIKES AMATAGELS Yid TpooTAGiA tnq vyeiag Kat na:pa).sm Tou rlnpupmunroc 1l tov
Kavoviopou (EE) 2016/425 kat tov mpotimou EN 1SO 13688:2013 + A1:2021 yia mpooTateuTiki) evoupasia.
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I'Ipoa'mam amo TI¢ KalpLKEG GuVOKeG 343
Inpaven coppwva pe EN 343:2019

X = avtigtaon dtéNevang vepol
,aTeyavotnTa”

1=Katwratn katnyopia npootaciag,
3= hpioTn katnyopia npootasiag

X = avtigtaon dtéNevang vdpatpwy
LAVanveuoTIKOTTA"

1=KatwTaTn KATNyopia npootasiag,
3= hpioTn Katnyopia npootasiag

R = eheypévog pouyLapog aTov Tupyo Bpoxng (emthoyn)
Tn owoti katnyopia mpootaciag Tov £iboug oag, MAnpoopnBeite TNV MapakaAw, anod T paypévn oTo eidog eTikéTa CE.

E€flynon Twv cupBoAwv:
H npepopnvia KaTaokeurg MEPLypageL To XPOVIKO GNHELD TNG tapaywyrg EIKOVIKA Kal eyypdpwe mdvw oty eTikéta PO Tov
eldoug.

To o0pBoAo TOU EpYOOTAGIOU UTIAPYEL EIKOVIKA YLA TNV TIAPAYWYH, EVK UTLAPXOLY OL APLBYOL yia T prjva Kat
- 70 €70, 0TO OTO{0 MapAXBN TO £idoC.

(MAvag/Etog) 6 oheen 5
Amod (|  Tov e€omAtopod atopikig mpootaciag & avdhvan kivbvou: H evbupacia npootatedet To pepovia and
UUVr]BElQ KGGnuSprEQ KapIkEG 0LVBRKeg, amwg o Avepiog, N Bpoxn, To Xtovt kat n opixAn. H evbupaoia dev npootatedet ano
INXQVIKEG EMOPATELS, XNHIKA, akTivoBoia, ZEaTn, Yuxog f ahhoug Kivdivoug. Ta aixpnpd avtikeijeva mpooBdihouy Tnv
TIPOCTATEVTIKN dpdon TNG evbupasiag kat pmopoly va empepouy dieioduan vepou kat uypaciag. O cuvduacuog dvw Kat KATw
LpatiopoU mpootaciag amo T Bpoy), avgdvet TV anddoon mpootasiag yia To epovta. 000 LYNAGTEPES eivat ot Katnyopieg
TpoaTaoiag, yla 0o peyahuTepo HldoTnpa pmopel va gopléTal n evéupasia xwpic va Biyouv ot 1510TNTES TNG. Avdloya pe Tig
XUPAKTNPLOPEVES KATNYOPIEC, GUVIOTATAL ) aKOAOLBN didpketa Yprong:

Oepyiokpasia b pKELa Xpiiang Katd To mpdtutto
nepLBaMovTog : EN 343: 20192 psta tnv smtzu{n 'n]g Katnyopiag ;

¢ Ret>40 m? Pa/W | 25<Ret <40 m?Pa/W | 15 < Ret < 25 m? Pa/W Ret < 15 m? Pa/W

25 60 Aerta 105 Aenta 180 Aentd -

20 75 hemtd 250 Aenta - -

15 100 Aentd - - -

10 240 emta - - -

5 - - - -

2,=" Inpaivet: kavévag meploplopog atn didpketa xpriong

Autoi ol Tivakeg Loxbouv yia PETPLA GUOLKN doknon M = 150 W/m?, kavoviko dTopo, oe OXETIKR vypacia 50% Kat TaxyTnTa
avépou va = 0,5m/s.

Evbedetypévn xprion: Na popdte Ty evbupacia nava KAELOT Kat va (opdTe epooov udpyet TV koukovAa. Edv dev poptétat
1) KoukoUAa ) €av dev eival dLaBéatyn, undpyet n bavotnta Sieiobuong vepol atnv meptoxn Tou avxéva. EAEETe va pnv givat
TIOA GTEVI] 1) POOTATEVTIKN evdupaoia, H10TL dlapopeTikd pmopei va meptoploTel n ehevbepia kivnong. Mpooappoote TV
evdupaoia wg TPog T PEN T PaviKLa KaL To TavTeAOVL 0TO PEYEBOG oag.

00nyieg ya katdAhnh pLopio & ppovrida, i ) kau Srdpketa Jwig: H lampootaciag ano T Bpoy mpEmet
Tdvrava anodnkeleTat o€ £va Enpo kat Kahd agpL{OpEVo YWPO, TOMOBETNEVN O€ LA KPENATTPA - KAL VA PUAAGOETAL TPOCTATEVHEVT
ano apeco NALAKO YW, WOTE va anoPelyeTal To §0KPLATHA and TV uneptwdn akTivoBohia H uhikn 0vBeon Tov updopatog
BplokeTat aTn pappevn eTIKETA 0dnyLWY povidag. O avapepopevog HEYLOTOS aptBiiog KUKAWY kabaplapob Sev eivat o povadikog
OUVTENEGTNG EMibpaoNG WG mpog T didpketa {wig Tov povytapov. H didpketa wig e€apTdtal emiong Kat ano T ypfien, TV
(ppovTida, TNV anobrjkevon KAT.

0 e€omhiop6c aTopKils pooTasiag YpeldZeTal pua TakTiKi kat e€etdikeupévn ppovtida.
KaBe tpnpatng evd éxeL pragtarop  PPOVTIBAG 0NV ETLKETA, AUTA EIVAL ANOPAOLOTIKNG ONpaciag
yia T BEATLOT A Kat SlaTipnan Thg anbsoong npoomoluq NamAEveTe T UpAoHaTa POVo PE KAELOTA PEPHOVAP, HE Opola

-27-



XPWHATA KAt PE AMopPUTIAVTIKO Xwpig pBopiZovra hevkavTika. Na oTeyviveTe Ta idn povo otn oktd. Mapakahw va mpoogxeTe
Ta oToLE(a YLa TN SLdpKeLa TwNG, Pe TOV APLBPO TwV PEYLOTWY KUKAWY KaBapLopoy oTny ETIKETA.

E€etdote petd ano kabe dladikacia mucipatog kat oTeyvwyaTog, edv To bpaoya i) n pepPpavi mapovatalet oxioipata i eav
Ta ehaoTika pépn gnpaivovrat i edv eppavidovtat dhheg pBopég. Autd eivat onpddia 6Tt dev pmopei va eSaopaliotei méov
1) IPOOTATEVTIKN HpACN TOL UPATPATOG Kat OTL TO UPACHA TPEMEL va anocupBei. ETlokeuéq emTpneTat va ektehobvar povov
ano evbedelypeves etalpeieg.

MepLKd TpoiovTa MepLEXOLV EVOEXOHEVWIC CUGTATIK, Yia Ta OToia £ival YVwoTO WG anoteholv evbeyopevn attia alhepylwv

og evaioBnta dropa, TOU Pmopel va avanTv§ouy epeBLoTIKES Kat/n ahepylkeg avTidpdoelg PeTd amo enag). Ie mepintwon
aMepylkwy avTiSpacewy, cupBovAeuBeite apgows Evav ylatpo.

EIi] Svarbiis lymai naudotojui, kad biity jvykdytos saugos funkcij iné apranga atitinka pagrindinius
ik ir saugos rei i dy I (Es) 2016/42511 prlede irEN1S0 13688:2013 + A1:2021.
Bendroji informacija:

< € Sis gaminys yra asmeninés apsaugos priemoné (AAP)
pagal Reglamentg (EU) Nr. 2016/425.

Gamintojas pateikia $iq i 3 apie toliau Medziagos t

d atliktas po pirminio apdorojimo
procediry pagal reikalaujama s1andartq EN 343:2019 Apsauglne apranga. Apsauga nuo lietaus

Tolesnés informacijos apie pirstinés savybes arba dalis

www.strauss.com/declaration-of-conformity

Nuo nepalankiy oro salygy apsaugantys drabuZiai 343
Zenklinimas pagal EN 343:2019

Y = atsparumas vandens skverb¢iai
Jnelaidumas vandeniui”

1= Zemiausias apsaugos lygis,

4= auk$ciausias apsaugos lygis

Y = atsparumas vandens garams
JJaidumas orui”

1= Zemiausias apsaugos lygis,
4 = auksciausias apsaugos lygis

R = lietaus bokste i$handytas drabuzis (pasirinktinai)
Kokiam apsaugos lygiui priklauso Jisy preké, rasite jsidtoje etiketéje su CE Zenklu.

Simboliy reikSmés: Pagaminimo data, esanti ant gaminio PO etiketés, nurodo pagaminimo data rasytiniais Zenklais ir
simboliais.

@ Gamyklos simbolis reiskia pagaminima,

mm/MMMM o skaiciai zymi ménesj ir metus, kuriais preké buvo pagaminta.

AAP apsauga ir rizikos vertinimas: Apranga ja dévintj asmenj apsaugo nuo kasdieniy oro salygy poveikio, tokiy kaip véjas, lietus,
sniegas ir rikas. Apranga neapsaugo nuo mechaninio poveikio, pvz., nuo chemikaly, spinduliuotés, karscio, $alcio ar kity pavojy.
Smailis objektai pazeidzia aprangos apsaugine funkcijg ir todél j ja gali prasiskverbti vanduo ir drégmé. Naudojant virSutinius nuo
lietaus apsaugancius drabuzius kartu su apatiniais drabuziais, sustiprinama jg dévincio asmens apsauga. Kuo aukstesnis apsau-
gos lygis, tuo ilgiau galima déveéti drabuzius jy nepazeidus. Pagal isskirtus lygius rekomenduojama tokia dévéjimo trukme:
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- ribotas dévéjimo laikas pagal EN 343:2019 - pagal pasiekta klase
3 4

Aplinkos temp ira 1 2
¢ Ret > 40 m? Pa/W 25 <Ret<40 m?Pa/W | 15<Ret<25m? Pa/W Ret < 15 m? Pa/W
25 60 min. 105 min. 180 min. -2
20 75 min. 250 min. - -
15 100 min. - - -
10 240 min. - - -
5 Z Z _ _

a,~" Reikdmé: jokiy dévéjimo trukmés apribojimy

Sios lentelés taikomos vidutiniam fiziniam krdviui M = 150 W/m, standartinis Zmogus, esant 50% santykinei drégmei ir véjo greiciui
va=05m/s.

Naudojimas pagal paskirtj: Visada dévékite apranga uzsisege ir, jei yra, uzsidéje gobtuva. Jei neuzsidésite gobtuvo arba jei jo
néra, yra galimybé, kad kaklo srityje pateks vandens. Rinkités ne per ankstus apsauginius drabuzius, kadangi tai gali varzyti jude-
sius. Sureguliuokite aprangos liemenj, rankoves ir kelnes pagal savo dgj.

Informacija apie tinkama valyma, prieZira, laikyma ir naudojimo trukme: nuo lietaus apsaugancia apranga reikia visada laikyti
pakabintg ant pakabos sausoje ir gerai védinamoje patalpoje ir saugoti nuo tiesioginiy saulés spinduliy, nes taip dél UV spinduliy
apranga neisbluks. Nurodytas maksimalus valymo cikly skaicius néra vienintelis veiksnys, turintis jtakos drabuziy gyvavimo truk-
mei. Gyvavimo trukmé taip pat priklauso nuo naudojimo, priezidros, laikymo ir kt.

Tekstilés gaminio sudétis pateikiama jsiitoje prieZiiros etiketéje.

AAP reikalauja nuolatinés ir tinkamos prieZitiros. Kiekvienos aprangos dalies prieZidros reikalavimai pateikti atskiroje etiketéje,
kurie ypa¢ svarbiis, kad apsauginiai drabuziai islikty kuo geresnés buklés. Tekstilines dalis skalbkite tik su uzsegtais uztrauktukais,
kartu su panasios spalvos drabuziais ir nenaudokite skalbimo priemoniy, sudétyje turinciy optiniy balikliy. Gaminius dZiovinkite
tik pavésyje. PraSome atkreipti démesj j etiketéje pateikta informacija apie naudojimo trukme, kurioje nurodytas maksimalus
skalbimy skaicius.

Nepaisant to gali biti, kad dél praktikoje pasitaikancio nusidévéjimo arba p

aprangos naudojimo trukmé stipriai sutrumpés.

Po kiekvieno skalbimo ir dZiovinimo patikrinkite, ar tekstiléje ar membranoje néra jtrikimy, ar nesutrupéjo gumelés ir ar neatsira-
do kity pazeidimy. Sie pozymiai reiksty, kad tekstilé nebeatlieka savo apsaugos funkcijos ir yra netinkama. Taisymo darbus gali
atlikti tik kompetentingos jmonés.

Kai kuriuose gaminiuose gali biti sudétiniy daliy, kurios yra Zinomos kaip gallmu]autnu asmeny alergijy sukelejal Slems asmenlms
gali pasireiksti dirginancios ir (arba) kontaktinés alerginés reakcijos. Jei p: y alerginés reakcijos, p i
gydytoja.

Svarigi noradtjumi Ilelotalam produkta izsargf Iroinasanai. Ai gérbs atbilst Regulas (ES)
2016/425 pielik Ilun darta EN 1SO 13688:2013 + A1:2021 galvenajam prasibam par
veselibas aizsardzibu un drosibu.

Vispariga informacija:

< € Izstradajums ir individualais aizsardzibas lidzeklis (IAL)
saskana ar Regulu (ES) 2016/425.
RaZotaja informacija norada uz $adiem standartiem: Materiala parbaude tika veikta p&c pirmapstrades saskana ar prasibu stan-

dartu. EN 343:2019 ,Aizsargapgérbs - aizsardziba pret lietu"
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Atbilstibas deklaraciju atradisit, uzklikskinot uz §is saites: www.strauss.com/declaration-of-conformity

Aizsardziba pret sliktiem laika apstakliem 343
Zenklinimas pagal EN 343:2019

Y = idens iek|i$anas pretestiba
,Udensnecaurlaidiba”

1 =zemaka aizsardzibas klase,

4 = augstaka aizsardzibas klase

Y = idens tvaika iek|i$anas pretestiba
,Elposana”

1=zemaka aizsardzibas klase,

4 = augstaka aizsardzibas klase

R = lietaus bokste i$handytas drabuzis (pasirinktinai)
Pareizu apgérba aizsardzibas Klasi Js varat noskaidrot péc CE etiketes, kas iesita apgérba.

Simbolu skaidrojums: Razo$anas datums uz PO etiketes, kas ie$iita apgérba, ilustrativi un rakstiski norada izgatavo$anas laiku.

@ Ripnicas simbols ilustrativi attélo razosanu,

MM/GGGG bet skait]i attiecas uz ménesi un gadu, kura izstradajums razots.

IAL aizsardzibas efektivitate un riska analize: Apgérbs aizsarga valkataju no ikdieniskiem laika apstak|iem, pi véja, lietus,
sniega un miglas. Apgérbs neaizsarga pret mehanisku iedarbibu, kimiskam vielam, radiaciju, karslumu aukstumu vai citiem
apdraudéjumiem. Asi priekSmeti saboja apgérba aizsarggjoso efektu, un bojajumu dé] caur apgerhu var iek|at ddens un mitrums.

apgérbu var valkat, tam nezaudgjot savas ipasibas. Saskana ar noraditajam klasém ir ieteicams §ads apgérba lietosanas ilgums:

Apkartéjas vides iding norade - ierobeZots valkasanas laiks saskana ar EN 343:2019 atbilstosi iegutajai klasei
temperatiira 1 2 3 4
°C Ret>40m?Pa/W | 25<Ret<40m?Pa/W | 15<Ret<25m? Pa/W Ret < 15 m? Pa/W
25 60 min. 105 min. 180 min. -2
20 75 min. 250 min. - -
15 100 min. - - -
10 240 min. - - -
5 Z _ _ Z

¢,~" Nozimé: bez laika ierobezojuma

$is tabulas attiecas uz mérenu fizisko piepili M = 150 W/m?, standarta cilvéks, pie 50% relativa mitruma un véja dtruma va = 0,5 m/s.

Atbilstoss lietojums: Vienmér valkajiet apgérbu aiztaisitu un uzlieciet kapuci, ja tada ir. Ja kapuces nav vai ta nav uzlikta, kakla
rajona var iek|dt Gdens. Neizvélieties parak Sauru aizsargapgérbu, citadi tas var ierobezot kustibu brivibu. Pielagojiet apgérba
jostasvietu, piedurknu un bikSu staru garumu savam izméram.

Pareizas tirianas un kopsanas, glabasanas un lietosanas ilguma norades: Lietus aizsargapgérbs vienmér jauzglaba uz pakarama
sausa un labi vedinama telpa, sargajot no tieSiem saules stariem, lai novérstu izbalésanu UV starojuma ietekmé. Noraditais
maksimalais tiri$anas ciklu skaits nav vienigais faktors, kas ietekmé apgérba kalposanas ilgumu. Kalposanas ilgums ir atkarigs
arm no lietojuma, kop$anas, uzglabasanas utt.

Apgerba materiala sastavs noradits uz ieSitas etiketes ar kopSanas noradijumiem.

IAL ir nepiecieSama regulara un atbilstosa kopSana. Katram apgérbam uz etiketes ir noradits individuals kop$anas markgjums,
kas ir batisks, lai apgérbs péc iespéjas ilgak saglabatu labu stavokli un aizsardzibas funkcijas. Mazgajiet izstradajumu tikai ar
aiztaisitu aizdari un kopa ar lidzigas krasas apgerb\em izmantojot mazgasanas lidzekli bez optiskiem balinatajiem. Zavajiet

apgérbu tikai &na. Ludzu, nemiet véra informaciju par lietos ilgumu un maksimalo mazgas ciklu skaitu, kas noraditi uz
etiketes.

Neatkarigi no ta iespéjams, ka apgérba nodilums vai bojajumi, kas parasti rodas apgérba valkasanas laika, var ievérojami samazinat
apgérba izmantosanas ilgumu.
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P&c katra mazgasanas un zavésanas procesa parbaudiet, vai materiala vai membrana nav paradijusas plaisas un gumijas lentes
nav sakusas sabirzt, un nav paradijusies citi bojajumi. Sis pazimes liecina, ka apgerbs vairs nevar nodrosinat aizsardzibas efektu
un tas ir nederigs turpmakai lieto$anai. Remontu var veikt tikai kompetenti uznémumi.

Atseviski izstradajumi, iespéjams, satur tadas vielas, par kuram zinams, ka tas var izraisit a\ergljulutlglem cilvékiem, izsaucot

Kairino3as un/vai alergiskas kontaktreakcijas. Ja paradas alergiskas reakcijas, ] Vérsieties pie arsta.
Olulised mirkused jale kaitsefunktsi gamisek itseriietus vastab maaruse (EL) 2016/425 Il
lisas ja standardis EN 1ISO 13688:2013 + A1:2021 Kaitserii 4 1p ter itse- ja ohutus-
nouetele.

Uldine teave:

< € Toode on isikukaitsevahend (IKV)
vastavalt isikukaitsevahendeid kasitlevale maarusele (EL) 2016/425.

Tootja teatises on teave jargmiste standardite kohta: Materjalikatse teostati parast eeltoGtlemist vastavalt noutavale standardile.
Uldnouded; EN 343:2019 Kaitseriietus. Kaitse vihma eest

i leiate jargmiselt lehekiiljelt: www.strauss.com/declaration-of-conformity

limastikukaitse 343
Mirgistus vastavalt standardile EN 343:2019

Y = Veekindlus ,Vettpidavus”
1 =madalaim kaitsetase,
4 = kdrgeim kaitsetase

Y = Veekindlus ,Hingavad omadused”
1= madalaim kaitsetase,
4= korgelm kaitsetasee
R= k 1 riietusese (1

Oige kaitsetaseme leiate toote kiilge 5mmeldud CE-margiselt.

Siimbolite selgitus: Tootmise kuup&ev on toote PO-mérgisel on esitatud pildi ja teksti kujul.

@ Tehase siimbol tahistab piltlikult toodet,

KK/AAAA numbrid nditavad toote valmistamise kuud ja aastat.

IKV toimimisnduded ja riskianaliiis: Riietus kaltseb kandjat igapdevaste ilmastikutingimuste eest, nt tuul, vihm, lumi ja udu. Riie-
tus ei kaitse mehaaniliste mjutuste, kemikaalide, kiirguse, kuumuse, kulma voi muude ohtude eest. Teravad esemed kahjusiavad
riietuse kaitsvat toimet ja vdivad pohjustada vee ja niiskuse sissepdédsu. Vihmakindla pealisrdi ja aluspesu kombi

pakub kandjale paremat kaitset. Mida krgem on kaitseaste, seda kauem peab riietus vastu kahjustustele. Soovituslikud kandmi-

sajad vastavalt kaitseastmetele on jargmised:

Umbri Bhu tem- Hoiatus - piiratud kandmi vastavalt dardile EN343:2019 d klassile
peratuur 1 2 3 4
°C Ret>40m?Pa/W | 25 <Ret<40 m?*Pa/W | 15<Ret<25m?Pa/W Ret < 15m? Pa/W
25 60 min. 105 min. 180 min. -2
20 75 min. 250 min. - -
15 100 min. - - -
10 240 min. - - -
5 - - - -
¢,~" Tahendus: kandmise ajal puudub piirang

Need tabelid kehtivad mddduka fiiiisilise koormuse korral M = 150 W/m?, tavaline inimene, 50% suhtelise dhuniiskuse ja tuule

kiirusega va = 0,5 m/s.
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Sihiparane kasutamine: Kandke riietust alati suletuna ja koos kapuutsiga, kui see on olemas. Kui kapuutsi ei ole v6i seda ei kasu-
tata, vdib vesi kaelapiirkonda sisse padseda. Arge valige liiga kitsast kaitseriietust, sest see vdib piirata likumisvabadust. Valige
riided vastavalt oma kaelaiimbermdddule ning varrukate ja piikste pikkusele.

Markus nd l ise, hooldamise, lad jak kohta: iietust tuleb alati hoiustada rii-
depuu peal kuivas ja héisti Ghutatud ruumls kanstuna otsese palkesevalguse ee31 et vahlda pleekumist ultraviolettkiirguse tGttu.
Tekstiilmaterjali koostis on kiilged ] histe etiketil. Ettend iklite arv ei ole ainus riietuse

kandmisaega mdjutav tegur. K oleneb ka hoc i jne.
IKV vajab reegliparast ja asjatundlikku hooldust.

Riletuse iga osa jaoks on etiketil vastavad hooldusmargised, mille jérgimine tagab parima véimaliku séilimise ja nouetekohase
toimivustaseme. Peske riietust ainult suletud lukkudega, koos sama varvi esemetega ning iima optlllste valgendneta pesupulbriga.

Kuivatage toodet ainult varjulises kohas. Vétke arvesse etiketil toodud teavet k jajap i arvu kohta.

Soltumata sellest on voimalik, et riietuse kasutusaeg on praktilisel k isel ilmneva kulumise voi kahj tottu markimis-
védrselt lihem.

Kontrollige parast iga pesemis- ja kuivatuskorda, kas kangas voi membraanis on pragusid, kummipael [6tvunud voi leidub muid
kahjustusi. Need on mérgid, mis nditavad, et kanga kaitsetoime ei ole enam tagatud ja see tuleb kasutusest kdrvaldada. Tooteid
voivad parandada ainult padevad ettevotted.

on tundlikel inimestel voimalik allergia pohjustaja, kellel vGivad tekkida
ili ktsioonid korral pacrduge viivitamatult arsti poole.

Mani toode voib sisaldada koostisosi, mis
arritavad ja/voi allergilised kontaktreaktsioonid. Allerg

dep ti
|ndep||nesle cerintele de baza pentru protectia sanatatii i itate din Anexa ll a Regul lui (UE) 2016/425
siaENISO 13688:2013 + A1:2021 privind imbricamintea de protectie.

EIi] Informatii importante pentru utilizator, pentru mdepl[nlrea functiilor de sig 4. imbracami

Informatii generale:

c € Acest produs este un echipament individual de protectie (EIP)

conform Regulamentului (UE) 2016/425.

din partea produci i oferd informatii pentru urmétoarele norme: Verificarea materialului a fost efectuatd dupd
tratari prea\ablle conform standardului privind cerlmele EN 343:2019 Imbracaminte de protectie - Protectie impotriva ploii

laratia de conformitate o gasiti la

| link: www.strauss.com/declaration-of-conformity

Protectie impotriva intemperiilor 343
Marcare conform DIN EN 343:2019

Y = Rezistentd |a penetrarea apei
,Etanseitate la apa”
1 = clasé de protectie minima,
4 =clasd de protectie maxima
Y = Rezistentd |a penetrarea aburilor
,Respirabilitate”
1 = clas@ de protectie minima,
4 =clasd de protectie maxima
R = obiect de imbracaminte testat in turnul de ploaie (optional)
Clasa de protectie corecta pentru articolul dumneavoastré o gasiti pe eticheta CE cusutd pe articol.

Explicarea simbolurilor: Data de fabricatie descrie in imagine si in scris momentul productiei, pe eticheta PO a articolului.
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& Simbolul de fabrica reprezinta productia,

LL/AAAA in timp de cifrele reprezintd luna si anul in care a fost produs articolul.

Performanta de protectie a EIP si analiza de risc: imbrécamintea protejeaza purtitorul impotriva influentelor cotidiene ale intem-
periilor precum vant, ploaie, zapada si ceatd. Imbrécamintea nu protejeaza impotriva efectelor mecanice, impotriva substantelor
chimice, radiatiilor, caldurii, frigului sau a altor pericole. Obiectele ascutite afecteaza efectul de protectie al imbréacamintei si pot
duce la pétrunderea apei si a umezelii. Combinatia de imbrécaminte superioaré si inferioard de protectie impotriva ploii mére$1e
performanta de protectie a purtétorului. Cu cét clasa de protectie este mai mare, cu atat mai mult poate fi purtata imbracamintea
fard neajunsuri. Corespunzator claselor semnalizate, se recomanda urmétoarea durata de purtare:

T 5 ambiant Avertisment - Durat de purtare limitata conform EN343:2019 dupa atingerea clasei
Ltk 1 2 3 4
¢ Ret>40m?Pa/W | 25 <Ret<40 m?Pa/W | 15<Ret<25m? Pa/W Ret < 15 m? Pa/W
25 60 min. 105 min. 180 min. -2
20 75 min. 250 min. - -
15 100 min. - - -
10 240 min. - - -
5 - - - -
5" & fara restrictii cu privire la durata de purtare

Aceste tabele se aplica efortului fizic moderat M = 150 W/m? om standard, la 50% umiditate relativa si o viteza a vantului de va =
0,5m/s.

Utilizare a : Purtati imbra inchisa si puneti-vd gluga, dacd existd. Daca gluga nu este pusa
sau nu exista, exista posmlhtatea ca apa sa patrunda in zona cefei. Nu alegetl imbrécamintea de protectie prea stramtd, deoarece
incaz contrar poate fi limitat libertatea de miscare. Reglati imbracamintea in talie, la maneci si pantaloni pe marimea dumneavoastra.
Indicatii cu privire la ntreti ji i , dep. si durati de folosire: imbrécamintea de protectie
impotriva ploi trebuie s fie depoznma intotdeauna agatatd pe un umeras, intr-o incapere uscata si bine aerisita si sa fie pastratd
protejatd impotriva luminii directe a soarelui, astfel fiind evitata estomparea culorilor din cauza radlamlor UV. Numérul maxim de
cicluri de curatare indicat nu este singurul factor de influentare a duratei de viata pentru imbricaminte. Durata de viata depinde
si de modul de utilizare, de intretinere, de depozitare, etc.

Compozitia materialului textil se gaseste pe eticheta cu instructiuni de ingrijire cusuta pe produs.

EIP necesita o ingrijire periodicé si adecvata. Fiecare obiect de imbracaminte are un marcaj individual de ingrijire pe etichetd, care
este decisiv pentru cea mai bund mentinere si pastrare a performantei de protectie. Spalati textilele numai cu inchizétorile inchise,
cu culori similare si cu detergenti fara inalbitori optici. Uscati articolele numai la umbrd. Va rugdm sa respectati informatiile cu
privire la durata de folosire cu numdrul de cicluri maxime de spélare de pe eticheta.

Independent de acest aspect, este posibil ca uzura sau deteriorarea care apar in practica s reducd semnificativ durata de folosi-
re a obiectelor de imbrécéminte.

Dupé fiecare spélare si uscate, verificati daca materialul textil resp. Membrana prezinta fisuri, sau dacé snururile din cauciuc devin
friabile sau dacé apar alte deteriordri. Acestea sunt semne ale faptului ca efectul de protectie al materialului textil nu mai poate
fi asigurat si ca materialul textil trebuie scos din uz. Reparatiile pot fi efectuate numai de cétre firme competente.

Unele articole este posibil sa contind componente despre care se stie cé pot fi cauzé probabila pentru alergii in cazul persoanelor
sensibile, care pot dezvolta reactii de contact iritante si/sau alergice. In cazul in care apar reactii alergie, consultati imediat un medic.

BaxHu y 3anotp 3am Ha 3aUHUTHUTE QYHKUMHK. 3aLUTHOTO 06/1eKN0 OTTOBAPA HA
OCHOBHUTE M3UCKBaHHS 3a 3all,UTa Ha 3paBeTo u 6esonacHocT B Mpunoxenue Il Ha pernamenT (EC) 2016/425
W Ha cTaHpAapTa 3a 3aWuTHO o6nekno EN 1SO 13688:2013 + A1:2021.

061wa HHopmaLus:

< € TpogyKTBT e NuyHo Npegnasto cpeacTso (MNC)
cbriacHo pernamenT (EC) 2016/425.
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k 3a c/lefiHUTe CTaHAAPTH: VI3NUTBaHeTO Ha MaTepuana e
nsabpmeuo cneA npe,u,aapmenua o6paboTka c‘urnacuo M3UCKBaHATA Ha cTaHAapTa. EN 343:2019 3awwTHo 06nekno - 3awuta
cpeLy AbXz

[Jleknapaunsta 3a CbOTBETCTBHE L OTKPHETE Ha CREAHNA NUHK: Www.strauss.com/declaration-of-conformity

3awuta ot aTMochepHu BANAHUA 343
Mapkuposka cbrnacHo DIN EN 343:2019

Y = BopoHenponyckaueocT

,BopoycToitynsoct”

1= Hali-HUCBK KNac 3awwmTa,
4 = Hail-BMCOK Knac 3aluTa

Y =HenponycknusocT Ha BOAHA napa
LMposeTpusocT”

1= Hali-HMCBK KNnac 3awmTa,

3 = Hail-BMCOK Knac 3aluTa

R = 061ekn0, TECTBaHO B AbXA0BHAKYNA (ONLUOHANHO)
TPaBUAHAA KNAC 3aLyTa Ha Baluua apTvKyN e BUAUTE Ha 3aLIMTUA Ha apTukyna CE-eTuker.

06scHexne Ha CUMBONHTE: [latara Ha NPOU3BOACTBO ONUCBAa MOMEHTA Ha MPOM3BOACTBO C M306P3)KEHME W TEKCT BbpXY PO-
ETWKeTa Ha apTukyna.

&I (GabpuyHMAT CUMBON NOKa3Ba NPOJIYKTa YPe3 U306paKeHme, OKaTo LiMPpUTe NoKa3BaT MeceLa i roAuHaTa,
MM/TTTT B KOUTO € NPOM3BEAEH apTUKYNBT.

3awuTHo pelicTeue Ha JINC & aHanu3 Ha pucka: 06n1eknoTo 3alyuTaBa NOTPeGUTENS OT 06UYalHUTE eXeAHEBHI aTMOCPEpHH
BAIUSIHWS KaTO BATDP, AbXA, CHAT M Mbra. O6NeknoTo He 3alyuTaBa OT MexaHUYHU Bb3IefiCTBHSA, CpelLly XUMUKaIH, bYeHie,
TopeLLHa, CTyA U Apyri onacHocTi. OCTpUTe NpefiMeTH HapyLLaBaT 3alUTHOTO AeficTBYe Ha 061IeKNOTO 1 MoraT Jja AoBeaaT
[0 NPOHUKBAHETO Ha BoAia v Bnara. KOMGUHALWATa OT 3allyuTaBaLLi OT b/ FOPHO U 0NHO 06NeKN0 NOBMILABA CTENeHTa Ha
3alLTa Ha noTpeGuTens. KonkoTo no-BUCOKY ca KnacoBeTe 3alljuTa, TONKOBa NO-Abro 06/1EK0TO MOXe Aa Ce HOCH 6e3 MoBPesH.
Cropes 0603HaueHHTe KNacoBe ce NPenopbyBa ClefHaTa NPOALMKUTENHOCT Ha HOCEHE:

pepyny - orp: TeNHOCT Ha HOCEeHe CbrNacHo
Temneparypa Ha EN343:2019 cnopep 4OCTHTHATHA KNac
OKO7HaTa cpepa 1 2 3 2
¢ Ret>40m?Pa/W | 25<Ret<40 m?Pa/W | 15<Ret < 25 m? Pa/W Ret < 15 m? Pa/W
25 60 MuH 105 mun 180 MuH -
20 75 MUH 250 MuH - -
15 100 mMuH - - -
10 240 MuH - - -
5 _ - Z

a,~" 03HavaBa: 63 OrpaHuyeHne Ha NpoAb/IKUTENIHOCTTA Ha HOCEHe

Teau Tabnuum ce npunarar 3a ymepeHo Guanyecko Hatoapsaxe M = 150 W/m?, cTaHpapTeH yosek, npu 50% oTHocHTeNHa
BNI@XHOCT ¥ CKOPOCT Ha BATBPa va = 0,5 m/s.

npasunna ynorpeﬁa: BuHaru Hocete 061ekn10To 3aTBOPEHO U nocrassiite Kayynkara, ako MMa Takasa. Ako Kauynkara He e
nocTaBeHa Wau He e HanuyHa, Ma Bb3MOXHOCT i@ NPOHUKHE BOAA B obnactra Ha Bpara. He Msﬁnpame npeKaneHo TACHO
3alWuTHO 0671ek10, Thil kaTo B npoTuBeH cnyuaﬁ MOXe Aa ﬁ'b[le OorpaHuyeHa CBOﬁOﬂ,aTa Ha ABWXeHue. Perynmpame KonaHa,
PpbKaBuTe U NaHTanoHa Ha o6neknoTo cnopea Bawws pasmep.

YKasaHue 3a NpaBUHO NOYMCTBaHE & NOAAPDIKKA, CbXpaHeHHe n p,bnro‘rpaﬁuoc'r: 06neknoTo 3a 3alura ot AbXA BUHArK
Tpﬂ6Ba Aa Ce CbXpaHABa OKa4yeHOo Ha 3aKayanka B Cyxo 1 AOGPE NpOBETPUBO NOMeLLeHNe U fa ce nasu OT AUPeKTHa CbHYeBa
CBET/IUHA, Taka ce u36srea uabenspaeto ot UV-mbymte. ocoyeHnsT MakcumaneH 6p0|;1 NOYMCTBALLM LUKNW HE e eAUHCTBEHUAT
¢6KTO|J, KOIATO 0Ka3Ba BAUAHME BbPXY NPOABL/MKMTENHOCTTA Ha KMBOTaA Ha o6nexnoTo. I'Ipo,u,hnmmenuocna Ha XuBOTa 3aBUCH
Cblo ot ynmpeﬁaTa, noAApbXKaTa, CbXpaHeHUETO U T. H.

CbCTaBbT Ha Matepuana Ha TeKCTH/IHOTO U3ieNne e NOKa3aH Ha 3aluuThsA eTUKeT 3a NOAAPDIKKaA.
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NNCce HyXnAae 0T pej0BHa W NpaBu/IHa NOAAPbXKA. Beaka [pexa uma UHA1BKAyanHa MapkupoBKa 3a NoOAAPbHKKA Ha eTUKETa,
TA e onpegendwia sa HaVI-ﬂ,O6POT0 nojAbpxaHe v 3anasBaHe Ha 3allUTHOTO nelicTaue. I'IepeTe TeKCTUNHUTE U3Jennsa CaMmo CbC
3aTBOPEHM 3aKonyanku, ¢ I'IOAOﬁHM LBeToBe ¥ Nepu/HK npenapatu 63 ONTUYHM Mséenaaum areHTu. CyLLIeTE apTUKynuTe camo
Ha cAHKa. Cna3BaiiTe faHHuTe 32 p,hnrorpaﬁuocn’a C 6p0ﬂ Ha MakCMManHuTe UMKIK Ha NpaHe Ha eTukeTa.

Cneg BCAKO M3NMPaHe 1 CyWeHe npe iiTe, Aany TEKCTUIHOTO M3ZeNMe UM MeMBPaHaTa uMa NyKHaTUHU UK ryMeHuTe
BPb3KY CTABAT YYNANBH WN Bb3HUKBAT APy NoBPeau. ToBa ca NPU3HALM, Ye 3aLyuTHATA hYHKLMS Ha TEKCTUAHOTO H3Aenue
He MOXe NoBeye fia 6bAie rapaHTupana 1 TeKCTUIHOTO U3Aenue Tpsi6Ba Aa ce 6pakyBa. PeMOHTY MOraT Aa ce U3BbpLIBAT CaMo
OT KOMNETEHTHY QUPMM.

Bb3MOXHO e HAKoM apTUKY U Aa CbAbPXKAT CbCTaBKK, 3@ KOUTO € U3BECTHO, Ye Ca eBeHTYasIHa NPUYKUHa 3@ aneprit Npu YyBCTBUTEHNN
X0pa, KOUTO MoraT fja pasBuAT pasfipasHeHus [ anepriyHin KOHTaKTHU peakuuu. AKO Bb3HUKHAT anepruyHn peakuuu,
Be/Hara uaete Ha nekap.

TR

Giivenlik fonksi la kullanici igin dnemli uyarllar. Bu koruyucu giysi, 2016/425
Yonetmeligi (AB) Ek II'nin ve EN IS0 13688:2013 + A1:2021 k yucu giysi saghgn |
ve giivenligine yonelik temel gereksinimlerini kargilamaktadir.

Genel bilgiler:

< € Bu iiriin (AB) 2016/425 yonetmeligine istinaden

sahsi bir giivenlik ekipmanidir (PSA).
Buiiiretici bilgisi agagidaki normlar hakkinda bilgi verir: Malzeme kontrolii, talep standardi uyarinca 6n islemlere gdre uygulanmistir.
EN 343:2019 Giivenlik giyecegi - Yagmura kars! giivenlik

Uygunluk beyani agagidaki linkte bulunur: www.strauss.com/declaration-of-conformity

Hava sartlar korumasi 343
DIN EN 343:2019'a gire isaretleme

Y = Su gegirme direnci

“Su gegirmezlik”
1=endisik koruma sinifi,
4 = enyiiksek koruma sinifi

Y = Su buhari gegirme direnci
“Nefes alma”
1=en disik koruma sinifi,
4 = en yiiksek koruma sinifi
R = Yagmur test odasinda kontrol edilmis giysiler (istege bagh)
Uriiniiniiziin dogru koruma sinifi icin liitfen igine dikilmis olan CE etiketine bakin.
Sembollerin agiklamasi: Uretim tarihi iiretim zamanini resmedilmis ve yazili halde iiriin igerisindeki PO etiketinde tarif eder.

& Fabrika sembolii resimli olarak tretime karsilik gelir, buna karsilik sayilar,
AA/YYYY iriiniin Gretilmis oldugu ay ve yili ifade eder.

PSA giivenlik per[orman5| & R|sk analm Glysw taslyan kisiyi tiizgar, yagmur kar ve sis gibi giindelik hava kosullarina karsi korur.
Kiyafet mekanik etkilegiml yona, 1slya, soguga ve sair tehlikelere kargi korumaz. Sivri nesneler giysinin
koruma etkisini azaltir ve su ve nem girigine neden olabili. Yagmur koruma iist ve alt koruma giysisi kombinasyonu tagtyicinin
korunma performansini arttinir. Koruma siniflari ne kadar yiiksek ise giysi o kadar uzun siire bozulma olmadan tasinabilir. Belirtilmig

olan siniflara gore asagidaki tagima siireleri tavsiye edilir:
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Uyan bilgisi - EN343:2019 uyarinca elde edilen sinifa gore sinirhi kullanim siiresi
Ortagn BN 1 2 3 4
¢ Ret>40m?Pa/W | 25<Ret<40m?Pa/W | 15<Ret < 25m? Pa/W Ret < 15 m? Pa/W
25 60 iizerinde 105 iizerinde 180 iizerinde -°
20 75 lizerinde 250 iizerinde -
15 100 iizerinde - - -
10 240 iizerinde - - -
5 - - ,
2,="Anlami: kullanim siiresinde ( yok

Bu tablolar,% 50 bagil nemde ve va = 0,5 m/s riizgar hizinda orta dereceli fiziksel efor M = 150 W/m?, standart insan igin gegerlidir.

Uygun kullamim: Giysiyi daima kapali sekilde kullanin ve mevcut ise bashdi takin. Baslik takili degilse veya mevcut degilse ense
kismindan su girigi imkani olabilir. Koruma giysisini cok dar segmeyin, aksi takdirde hareket 6zgiirliigii kisitlanabilir. Giysiyi kemer,
kol ve pantolon kisminda dlgiiniize gore ayarlayin.

Usuliine uygun temizlik & bakim, depolama ve kullanim omrii bilgisi: Yagmur koruma giysisi daima bir askiya asilmig durumda
kuru ve iyi haval bir mekanda depolanmali ve dogrudan giines dan korunarak muhafaza edilmelidir, bdylece UV iginlar
nedeni ile agarmasi Gnlenmig olur. Belirtilen maksimum temizlik dongiisiiniin sayisi, giysilerin kullanim omriinii etkileyen tek
faktor degildir. Kullanim dmrii ayrica kullanima, bakima, depolamaya vs. baglidir.

Kumagin malzeme bilegimi igine dikilmis olan bakim etiketinde mevcuttur.

PSA diizenli ve profesyonel bir bakima ihtiyac duyar. Her giysi pargasinin kendine ait bakim isareti etikettedir, bu miimkiin olan en
iyi bakim ve koruma sinifinin muhafazasi icin dlgiidir. Kumaslan sadece kapali kapaklarla, benzer renkliler ile birlikte agartici
kullanmadan yikayin. Uriinleri sadece gdlgede kurutun. Liitfen kullanim dmriinii etikette bulunan maksimum yikama sayisi ile bir-
likte dikkate alin.

Bundan bagimsiz olarak, kullanimda ortaya ¢ikan aginma ve hasarlarin giysinin kullanim dmriinii ciddi oranda diisirebilmesi
miimkiindiir.

Her ylkama ve kurutma isleminden sonra kumasta ya da membranda yirtik, lastik seritte kinlma veya diger hasarlarin olup olmadigi
kontrol edilmelidir. Bunlar kumasta koruma etkisinin artik saglanamadigini gosterir ve kumas aynimalidir. Onarimlar sadece yet-
kili firmalar tarafindan gerceklestirilebilir.

Baz iriinler, hassas kisilerde tahrig edici ve/veya alerjik temas reaksiyonlan gelistirebilecek, olasi bir alerji nedeni oldugu bilinen
bilesenler icerebilir. Alerjik reaksiyonlar olugacak olursa hemen bir doktara bagvurun.

[E Vazne za k u svrhu osigt ih funkcija. Ova zastitna odjeca ispunjava
temeljne zahtjeve za zastitu zdravlja i sigurnost prlloga I Uredbe (EU) 2016/425 i norme o zastitnoj odjeci
EN IS0 13688:2013 + A1:2021.

Opce informacije:

< € 0Ovaj je proizvod osobna zastitna oprema (0ZA)
prema Uredbi (EU) 2016/425.

Ove upute proi: uZaju inf ije uvezi sa sljedeci je materijala provedeno je nakon prethodnih
obrada u skladu sa standardom zahtjeva. 'EN 343:2019 Zatitna odjeca - Zastita od kise

Izjava o

i nalazi se na sljed i: www.strauss.com/declaration-of-conformity
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Zastita od nepovoljnih vremenskih uvjeta 343
Oznaka u skladu s DIN EN 343:2019

Y = Otpornost na vodu
WVodootpornost”

1= najniza razina zastite,
4 = najvisarazina zastite

Y = Otpornost na vodenu paru
,Prozracnost”

1= najniza razina zastite,

4 = najvisa razina zastite

R = odjevni predmet koji je testiran u tzv. kiSnom tornju (izborno)

Objasnjenje simbola: Datum proizvodnje opisuje datum proizvodnje slikovno i tekstualno na oznaci PO na proizvodu.

Tvornicki simbol predstavlja proizvodnju,
AM/YYYY dok brojke oznactavaju mjesec i godinu u kojoj je proizvod izraden.

Uginkovitost osobne zastitne opreme i analiza rizika: Odjeca titi nositelja od svakodnevnih vremenskih uvjeta, kao $to su vjetar,
kisa, snijeg i magla. Odjeca ne Stiti od mehanickih utjecaja, kemikalija, zratenja, topline, hladnoce ili drugih opasnosti. OStri
predmeti ostecuju ucinkovitost odjece i mogu dovesti do propustanja vode i viage. Kombinacija vanjske odjece i donjeg rublja
otpornog na kidu povecava zasticenost nositelja. Sto je razina zastite visa, to je duze moguce nositi odjeéu bez smanjenja uéinka.
Sukladno odredenim razredima preporucuje se sljedece vrijeme nosenja:

. p je - vrijeme noSenja ograni¢eno prema EN343:2019 nakon dostizanja razreda

Temp: t okoline 1 2 3 4

¢ Ret > 40 m? Pa/W 25 <Ret <40 m?Pa/W | 15<Ret<25m?Pa/W Ret < 15 m? Pa/W

25 60 min. 105 min. 180 min. -

20 75 min. 250 min. - -

15 100 min. - - -

10 240 min. - - -

5 - - - -

¢,~"Znacenje: bez ograni¢enja vremena nosenja

Ove se tablice odnose na umijereni fizicki napor M = 150 W/m?, standardni ovjek, pri 50% relativne vlaznosti i brzini vjetra od va
=0,5m/s.

Pravilna upotreba: Odjecu uvijek nosite zatvorenu i stavite kapuljacu ukoliko je ista prisutna. Ako kapuljaca nije stavljena li nije
prisutna, postoji moguénost prodiranja vode u podrucje vrata. Nemojte odabrati zastitnu odjecu koja je preuska jer u suprotnom
postoji mogucnost ogranicene slobode kretanja. Prilagodite odjecu na pojasu, rukavima i hlacama svojoj velicini.

Upute vezane uz pravilno iScenje i njegu, skladistenje i vijek trajanja: Odjecu za zastitu od kise treba uvijek pohraniti na vjesalicu
u suhom i dobro prozracenom prostoru te drzati podalje od izravnog suncevog svjetla kako bi se sprijecila izblijedjelost uzroko-
vana UV zracenjem. Navedeni maksimalni broj ciklusa ci$éenja nije jedini faktor koji utjece na vijek trajanja odjece. Vijek trajanja
takoder ovisi 0 uporabi, njezi, skladistenju itd.

Sastav materijala tekstila nalazi se na usivenoj etiketi.

0Osobna zastitna odjeca zahtijeva redovitu i struénu njegu. Svaki odjevni predmet ima individualnu oznaku za njegu na etiketi koja
je mjerodavna za najbolje moguce ocuvanje i odrzavanje zastitnog ucinka. Perite tekstil samo sa zatvorenim zatvaracima, slicnim
bojama i deterdZentom bez optickih bjelila. Susite proizvode samo u sjeni. PridrZavajte se informacija o vijeku trajanja s brojem
maksimalnih ciklusa pranja na etiketi.

Bez obzira na to, moguce je da istroSenost ili o$tecenja koja nastaju u praksi znacajno smanje rok trajanja odjece.

Provijerite nakon svakog pranja i susenja ima li tekstil tj. membrana pukotine te jesu i elasticne trake olabavile ili su vidljiva druga
ostecenja. To su znakovi da zastitni ucinak tekstila vise ne moZe biti zajamcen i da je tekstil potrebno povuéi iz uporabe. Poprav-
ke smiju obavljati samo za to ovlastene tvrtke.

Pojedini proizvodi mogu sadrZavati sastojke za koje je poznato da su moguéi uzrok alergija kod osjetljivih osoba koje mogu raz-
viti iritantne i / ili alergijske reakcije na kontakt. U sluéaju pojavljivanja alergijske reakcije, odmah potrazite savjet lijecnika.
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RS/ME

Vazne kori u vezi sa ispunjavanjem funkcija zastite. Zastitna odeca ispunjava osnovne
zahteve za zdravslvenu zadtitu i bezbednost Dodatka Il Uredbe (EU) 2016/425 i EN 1SO 13688:2013 + A1:2021
Zatitna odeca.

Opste informacije:

< € Ovaj proizvod je deo licne zastitne opreme (LZO)
u skladu sa Uredbom licnoj zastitnoj opremi (EU) 2016/425.

inf ije za sledece larde: Provera

skladu sa zahtevima standarda EN 343:2019 Zatitna odeca - Zastita od kise.

izvr$ena je nakon prethodnih obrada u

Izjavu o usaglas i moZete naci na slede¢
Zastita od atmosferskih uticaja 343
ObeleZavanje prema DIN EN 343:2019

linku: www.strauss.com/declaration-of-conformity

Y = Otpornost na propustanje vode
,Vodootpornost”

1 = najmanja zastitna klasa,

4= najvisa zastitna klasa

Y = Otpornost na propustanje vodene pare
,Aktivno disanje”

1 = najmanja zastitna klasa,

4= najvisa zastitna klasa

R = odevni predmet ispitan u kinom tornju (opciono)
Tacnu zastitnu klasu vaseg proizvoda mozZete naci na usivenoj CE etiketi na proizvodu.
Objasnjenje simbola: Datum proizvodnje opisuje vreme proizvodnje u vidu slike i teksta na PO oznaci u artiklu.

Simbol fabrike je slikovni izraz za proizvodnju,

MM/GGGG dok brojke oznacavaju mesec i godinu kada je artikal proizveden.
Zastitni u€inak LZO0 & analiza rizika: Odeca $titi nositelja od uobi¢ajenih atmosferskih uticaja kao $to su vetar, kisa, sneg i magla.
Odeca ne §titi protiv mehanickog delovanja, hemikalija, zracenja, toplote, hladnoce ili drugih opasnosti. Ostri predmeti ostecuju
zastitno dejstvo odece i mogu prouzrokoyati prodlran]e vode i vlage. Kombinacija spoljasnje odece za kisu i donjeg rublja za kisu

povecava zastitno dejstvo za nositelja. Sto je veca zatitna klasa, utoliko duze se moze nositi odeca bez negativnog uticaja. U
skladu sa istaknutim klasama se preporucuje sledece vreme nosenja:

. p je - iceno vreme noSenja prema EN343:2019 nakon postizanja klase
Temp okoline 1 2 3 4
Ret>40m?Pa/W | 25 <Ret<40 m?Pa/W | 15<Ret<25m?Pa/W Ret < 15 m? Pa/W
25 60 min. 105 min. 180 min. -2
20 75 min. 250 min. - -
15 100 min. - - -
10 240 min. - - -
5 - - - -
?,~"Znaci: bez ogranicenja za vreme nosenja

Ove se tablice odnose na umijereni fizicki napor M = 150 W/m?, standardni ¢ovjek, pri 50% relativne vlaznosti i brzini vjetra od va
=0,5m/s.

Pravilno koriscenje: Odecu uvek nosite zakopcanu i stavite, ako postoji, kapuljacu. Ako kapuljaca nije stavljena ili ne postoji,

moguce je prodiranje vode u predelu vrata. Birajte zastitnu odecu tako da ne bude previse uska, inate moZe biti ograni¢ena slo-
boda kretanja. Podesite odecu u pojasu, rukavima i pantalonama na vasu veli¢inu.
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Napomene za pravilno EiScenje i negu, skladiStenje i vek trajanja: Odeca za zastitu od kise treba uvek da bude obesena na vesalici
u suvoj i dobro provetrenoj prostoriji - i zasti¢ena od direktnog suncevog zracenja, tako da se izbegne izbeljivanje usled UV zracenja.
Navedeni maksimalni broj ciklusa ciscenja nije jedini faktor koji utice na vek trajanja odece. Vek trajanja takode zavisii od kori$¢enja,
nege, tuvanja itd.

Sastav tekstila nalazi se na uSivenoj etiketi proizvoda.

LZ0 zahteva redovno i pravilno odrzavanje. Svaki odevni predmet ima individualnu etiketu za odrZavanje, a koja je merodavna za
maksimalno oCuvanje i odrzavanje zastitnog dejstva. Tekstilne predmete perite samo uz zatvorene zatvarace, sa slicnim bojama
i sredstvima za pranje bez optickih izbeljivaca. Artikle susiti samo u hladovini. Obratite paznju na informaciju na etiketi o veku
trajanja sa brojem maksimalnih ciklusa pranja.

Nezavisno od toga, moguce je da vek trajanja odece bude znatno skracen usled habanja ili ostecenja koje je nastalo u praksi.
Proverite nakon svakog postupka pranja i susenja da li na tekstilu odn. membrani postoje rascepi ili elastiéne trake postaju
ispucale ili se pojavljuju druga o$tecenja. Ovo su znaci da se vise ne moZe garantovati zastitno dejstvo tekstila i da se tekstil mora
povuéi iz upotrebe. Popravke mogu vrsiti samo kompetentne firme.

Pojedini proizvodi mogu sadrzati sastojke za koje je poznato da mogu biti uzrok alergija kod preosetljivih osoba, koje u sluéaju
kontakta mogu razviti nadrazajne i/ili alergijske reakcije. Ukoliko se pojave alergijske reakcije, odmah se obratite lekaru.

Bamuaﬁ b Aans Tens Ann M. 3awWwuTHasA opexpa
0XpaH ne
gﬂ II Pernauem’a (EC) 2016/425 M CTaHgapTe EN IS0 13688 2013 + A1 2021 - 3au1,wn|an oaexpa.

06wan nHpopMayma:

< € [laHHoe uagenve ABNAETCA CPeACTBOM MHAUBUAYaNbHON 3awuTbl (CU3)
B COOTBETCTBUMU C Pernamextom (EC) 2016/425.
[lanHasi ukcpop Cy4eToM cnepy : VcnbiTaHme MaTepiana 6bino npoBeaeHo

nocne npensapmenbuon 06paboTKy B COOTBETCTBUM C TPEGYEMbIM craHnapmM EN 343:2019 3awutHas opexpa. 3awmra ot
LoXAA

CepTudmkar cootBetcTBUA Bbl HaiifieTe no cnepyloweii cebinke: www.strauss.com/declaration-of-conformity

3awuTa ot HenoroAbl 343
MapkupoBKa B COOTBETCTBUH
cDINEN 343:2019

Y = ConpoTuBNEH#e NPONYCKaHMI0 BOAbI
«BoJl0HeNpOHNLaeMoCTb»

1= camblil HU3KWIl KNacc 3awWmTbl,

4 = caMmblii BbICOKWIl KNacc 3awuTbl

Y = ConpoTuBAeHne NponyckaHuio

BO/AHbIX N1apoB «BO3yX0NpOHNLaeMOCTb»

1= camblil HU3KWIl KNacc 3awWmTbl,

4 = caMmblii BbICOKWIl KNacc 3awuTbl

R = n3penve npoBepeHo B 0XAeBOI GaliHe (JONONHUTENbHO)
MpaBunbHbIit KNace 3awuTbl Bawero U3AeAMs CM. Ha NPUINTON K U3AENMIO STUKETKE C MapKNPOBKO/ 3Hakom CE.
TosicHeHe CHMBONIOB: []aTa U3r0TOB/EHHS YKa3biBaeT Ha MOMEHT POU3BOACTBA B BUAE CHMBONA U TEKCTA, KOTOPbIE U30GPaXKEHbI
Ha NPULKTON K U3[ENNI0 3TUKETKE C MapKuUpoBKO# 3Hakom PO.

CuMBON (GaBPUKY rpahuyeckyt ykasbiBaeT Ha NPOU3BOACTBO, @ LU PbI NPEACTABASIOT COBOV MECAL, 1 Fof
U3rOTOBNIEHNS U3AENHS.
MM/TTTT
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3auutHas cnocobHocTb CU3 1 aHanus puckos: Ofex/a 3aLMLLAET NIULO, KOTOPOE HOCUT AaHHOE M3JENHe, OT NOBCEAHEBHONO
BAUSHIS NOTOAHbIX YCTIOBHY, KaK Hanp., OT BETPa, AOXAS, CHEra M Tymana. Ofex/4a He 3alLMILIAET OT MEXaHUYECKOr0 BO3AEHCTBH,
XMMUYECKVX BELLECTB, M3/YYeHNUs, BbICOKOM TEMNEpaTypbl, XONI0Aa WK MPOYMX OnacHocTeil. OCTpbIe MPeAMETbI HapywaioT
3aWNTHOE AEHCTBUE OAEXAbI, YTO MOXET MPUBECTU K MPOHUKHOBEHMIO BOAbI U Bar. B pesynibTare COUETaHUs HIKHEN U
BEPXHeil 0fieXAbl, 0671aAaI0LEI 3aLYMTON OT BOXAR, NOBLILIATCA 3aLyUTa ULE, KOTOPOE HOCUT AaHHOE U3fienve. Yem Bbiwe
K1aCC 3aLyTbl, TEM JOMIbLLE MOKHO HOCHTb OfIEXAY 663 YXYALIEHUs ee KayecTs. C YYETOM YKa3aHHOro Knacca pekoMeHayercs
CrieaytoLLast NPOAOKUTENLHOCTb HOCKH:

Temnepatypa p - orp P
it B c00TB. ¢ EN343:2019 - ¢ yyeTom ocTHrHyTOrO KNacca
cpes! 1 2 3 4
°c Ret > 40 m? Pa/W 25 <Ret <40 m? Pa/W | 15<Ret< 25 m? Pa/W Ret < 15 m? Pa/W
25 60 MuH 105 MuH 180 muH =2
20 75 MuH 250 MuH - -
15 100 mun - -
10 240 MuH - - -
5 _ _ = _
¢,~"03Hayaer: NPOAOMKUTENbHOCTb HOCKM 6€3 OrpaHuyeHis

9TM TaBNMLbI OTHOCATCA K yMepeHHbIM (G13nyecknm Harpyskam M = 150 BT/M? cTaHapTHOMY YenoBeky, Npu OTHOCUTENbHOI
BnaxHocT 50% 1 ckopocTy BeTpa va = 0,5 m/c.

MpaeunbHoe Hcnonb3oBaxue: OBy CIeAYeT HOCUTb BCEra B 3aCTErHyTOM BUtAie, BCErAa HafeBaTb KamiowwoH, ECu UMeeTcs.
EC/U He HaAeBaTb KamioLOH, 60 B Cy4ae ero 0TCYTCTBIAS, BOIMOXHO N10NaAaHe BOAbI B 06/1aCTH 3afiHeil CTOPOHbI Wwew. He
NpUOBPETATb CAMLIKOM TECHYHO 3ALUMTHYH OfIEXAY, TaK KaK UHaue MOXeT 6bITb OrpaHuyeHa CBo60Aa ABIKeHNH. Oaexy cneayet
OTperynMpoBath no pasmepy Ha NoACe, pykasax u Gpiokax.

HpOPMALIKA 0 NPABUMbHON YHCTKE H YXOA, XDAHEHHH H CPOKe CAyXGbi: 3aummy»o OAGKAY OT LOXAA CNeAyeT BCeraa XpaHuTh
BUCSLLE/H Ha BELUANIKE B CYXOM M XOPOLLIO NPOBETF OT MPAMBIX COMTHEYHbIX NTy4eit MecTe,
u3Beras Takium 06pasoM BblLBETaHMs 0T YO-u3nyyeHus. [laHHoe Makcmmanbuoe YCIIO LMKIIOB YUCTKM HE ABNIAETCS EAMHCTBEHHbIM
(aKTOPOM, BAUSIOLIMM Ha CPOK CAIYXKBbI OFEXAbI. CPOK CAIYXBbI 3aBUCHT TaKXKE OT UCTIONb30BaHHA, YXOAA, XPaHEHNS U T. f.

Cocras MaTepuana TeKCTUNbHOTO H3Jenna yKasaH Ha ﬂpHI.I.IMTOﬁ 3THUKeTKe ¢ HH¢O|)MQUMEE no yxoay.

[ins cpepcTea il 3aWmThl perynsipHblii U NpaBuAbHbIA YX0A. Kaxablit npeaMeT opexabl meet
TUKETKY C MHANBIAYaNbHOM MHPOPMALIe N0 YXOAY, KOTOPast UMeeT p ans 0 CC
nnog 3aWWTHOI 0. TIpU CTUPKE TEKCTUNBHOTO W3eNUt BCE 3aCTEXKM AOMKHbI 6biTh 3aCTerHyTbl. J:lonyCKaeTCﬂ

CTUPKa BMECTE C APYroil OAEXA0M MOXOXEro UBeTa Npi UCMONb30BAHUU MOIOLYX CPEACTB 6e3 ONTUYECKHX 0T6enMBaTeNneil.
Cywwika U3Aenmil PaspeLiaeTca TObKO B TEHN. TPUHSATL BO BHUMaHME HHHOPMALMIO 0 CPOKe CyXEbl BKIOYaR YKasaHHOe Ha
3TUKETKE MaKCUMabHOe KONMYECTBO LMK/OB CTUPKM.

Hesasucumo o atoro, B pesynbTate NpakTM4eckoro U3Hoca 1au NoBpexaeHns cpok CJ'I)’)KsbI OAeXAbl MOXET CyLeCTBEHHO
COKpaTuTbCA.

Mocne Ka»(noﬁ CTUPKK 1 CYLUKK HeOsXOAMMO NPOBEPUTb, HET NI HA TEKCTUIbHOM U3LeNUU Uk MeM6paHe TPELYH, He cTann nn

PEe3nHOBbIE LUHYPKN IOMKUMK U HET N ApYTiX I'IOBPE)KAEHIWI, 310 CBUAETENbCTBYET 0 TOM, YTO 3alyUTHOE AEWCTEME TEKCTUbHOro

usgenua 6GonbLue He 0 TCA U ero il NpU3HaTb HErOAHbIM. ﬂﬂﬂ PEeMOoHTa ofexabl 06pa|.|.|,aTbCﬂ TONbKO B
b le THA.

HeKOTOpre W3[enusa MOryT COAepXaTb Takne KOMMOHEeHTbI, 0 KOTOPbIX U3BECTHO, YTO OHW MOTYT CTaTb I'IDMWIHOI7I anneprummy
YyBCTBUTE/bHbIX K HUIM mop,eﬁ W BbI3BATb Pa3fipaxeHne wwn annepruyeckyro peakLuo B pesynbTaTe KOHTaKTa. I'Ipw BO3HUKHOBEHUU
anneprwquKoﬁ peakyuu HeMeaneHHo OGPGTMTbCﬂ K Bpauy.
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